(బ్రురామకృష్ణ విషక౯ా (సవాసంస్టు: 
తదాదర్శములు ; కౌర్యావ ల్ధి 


$. ఖే. కందుకూరు మల్లి కార్జునంగారు 


(ప్మవథమమున (శ్రీరామకృష్ణమిమ౯ా ఎట్లు స్థాపింపబడినదియు, ఆ సంస్థయొక్క ఆదర్శ 
ములు, అది కావించుచున్న సేవాకార్యావళీయు నిందు వివరముగ 'దెలువబడియున్న వి, 


54 పుటలు వెల : 50 పెసలు 


డదవీ మాహో త్మ Se 
అనువాదకులు: 


కీ శే. కందుకూరు మల్లి కార్జునంగారు 


మార్మ్క-౦డేయ పురాణాంతర్షతిమగు 'దేవిమాహోత్మ ప్టము భ క్తులెల్లరు అవశ్యము 
సఠింవదగిన దివ్యగంథము, పాఠకుల సౌక ర్యార్ధము శ్లోకములు వెద్దఅకురములతో 
ము దింవబడియున్నవి. (పతి శ్లోకమునకు లేట తెల్లమగు తాత్పర్యము గలదు, 


పారాయణము చేయగోరు భ కుల ల కశాగా అప (గంథాదియందు చండికా 
ధ్యానము, అర్ల్షలాస్తోత్రము, కీలకస్తో తేము, చేవీకవచమును, [గంథాంతమున అవరాధ 
వ్షమావణస్తో తమును, చేవీసూ _క్షమును పొందుపజచియున్నా ము, 

ఈ (గంథమును శద్ధాభ క్తులతో పారాయణము'చేయు భక్తులకు (శ్రీ జేవీకృపాకటాత 
ఏత్షణ్మవసారము తవ్చక కలుగును, 


170+24 ప్పటలు దివ్యమగు ద్వితీయ ముదణము వెల: రూ. 2.50 


| అ డెసు : మేనేజరు, శీ రామకృష్ణమఠము, మెలాపూరు, మ।దాను.4 | 





ధీ రాదుక ఎ ష్ల పభ 
లో రం అ 
సంపుటము ౨౬ ౧౯౭౦ - ఏపిల్‌ : సాధారణ _ చైత్రము సంచిక ౧౦ 
పిషయసూచిక 
'వేల్పులు కావించిన( శ్రీ) రామనుతి 33౭ 
ఆంధ శీరామ నవరత్న మాలిక 53౮ 
రాములీల....“శారదాచరణ్‌”? ౨0 
రాముని అభయ సందేశము ఏ రోం 
వివేకానంద రామాయణము విర 
అమరజ్యోతి (శ్రీ రామాయణము 3౫౧ 
భారతీయ సాహిత్యము - రామాయణ (పాశ స్ప ప్టము 
ఆర ర విద్యాలంకార? మొన్య శ్రీ కల్లూరి చందమాళి 5% 
వీవానందన న్టతోలు జూ లిజీ క్రీమత్సర తాజిక శ్యామా పాణ వ్రీ ఫోనా 
శివానంద లేఖావళి 3౬౦ 
వా రలు-విశేపాలు ౨౬౦ 
(గంథ గరి చయం 3౬౮ 
ఫోన్‌ : 71281 (శ్రి రామకృష్ణ (ప వ్ర పోస్టు బాక్సు: 885 


1. 1860 జూలై నుండి (శ్రీరామకృష్ణ ప్రభ ఇరవై ఆబవసంపుటం జరుగుతూ ఉంది, 


2. చందావివరాలు : ఇండియాలో ర్పూ. 5-00; సిలోనులో ర్పూ. 7-00; ఇతరవిదేశాలలో ద్పూ. 7.50 ; 


విడిసంచిక 50 పైసలు, 
8. చందాదారులు జాబులలో తమచందాదారుసంఖ్యను చిరునామాను స్పష్టంగా (వ్రాయాలి. 


4. సంచిక అందకపోతే వారంరోజులలో కెలియజేయాలి, 


గ 


. మేము (ప్రచురించిన తెలుగ్నుగంథాలలో అనేకములు శ్రీరామకృష్ణ ప్రభ చందాదారులకు తక్కువవెలకు 


అందజేయబడును. వివరాలకు ఈ క్రింది చిరునామాకు (వ్రాయండి. 


a (శ్రీరామకృష్ణ షపభ (ప్రముఖసంస్కృృ తీకేంద్రాలలో (ప్రచారంలో ఉన్న ఆధ్యాత్మిక విజ్ఞానస్మతిక. అ స్మెంట్లకు 


చక్కని ప్రాసకం. రేట్లకు వ్రాయండి. 
సమీక్షకు (గంథాలు పంపేటప్పుడు రెండేసి (పతులు సంపాలని (గ్రంథకర్తలకు, (ప్రకాశకులకు మా (ప్రార్థన, 


తక్కిన వినరాలకు ఈ చిరునామాకు (బొాయండి :=- 


మేనేజరు : (బ్రీరామకృష్ణవభ ఆఫీసు, (శ్రీరామకృష్ణ మఠం, నుద్రాసు _ 4. 


శ్రీ రామకృష్ణ (ప్రభ వీపిల్‌ 1970 


స YY Ye YY YY mn 
వినక నలిటి ౮. ర్త గ్రంథావ 
(ప్రతిభోజ్జ్వలులై న ఆంధపండితులచే ఆంధధ్రీకరింపబడి 10 సంపుటాలుగా 
(పకటింసదిడి ఉన్నాయి. (ప్రతి సంప్పటంలోను దాదాపు 500 పుటలు. 
ఖరీదు : అటబెండు సెట్లు రు. 51.50 లు, క్యాలికోబైండు సెట్టు రు. 65 లు. 
రి ధు న్‌ లట 
పోస్టైజి (ప్రత్యేకం. 
పది సంపుటాలూ విక్రయానికి సిద్ధంగా ఉన్నాయి. 


ఒకొ-క,- సంపుటం 
అట్టణైండు రూ. 5-00 క్యాలికో రూ. 6-50 _ (పోస్టేజ వల్యేకము) 


+ అయిదవ సంపుటము క్యాలికో మాత్రమే కలదు. 


నూతన ము దణమాు ! ఇప్పుడే వెలువడినది ! ! 
(్ర) మ ద్భ గవదిత 
( 
అనువాదకులు : (శీ నిర్వికల్పానందస్వాములవారు 


ఇది మూలక్లోకములు, |ప్రతిపదార్థము, ధారాళమగు అనువాదము, (శ్రీధరీయ 
టీకాసారము, విశేపాంశములు, సానువాదగీ తాపాఠ కనుము, ధ్యానమాహోత్మ్య్యములు, 
సమభా వాత్మకములగు ఉవనిష ద్య్వాక్యసూచిక, వేదాంతసూతసూచిక, గీశాక్లోకసూచిక, 
శచ్చాను క్రమణిక__ఇన్ని టిలో విరాజిల్లుచున్న ది, 


పుటలు : 480 (సర్వాంగసుందర మైన సప్తమ ముదణము వెల: రూ, 4.00 








ఇట్లు (వాయుడు : మేనేజరు, శీ రామకృష్ణమఠము, మెలాపూరు, మదాసు.4 


ఏప్రిల్‌ 1970 (శ్రీ రామకృష్ణ (పభ 


కష అలొవమృతవ 
= a 
థ్రీ రౌనుక ఏప్ర లీలామృతము 
౭ 
(శ్రీరామకృష్ణ జీవిత చరిత్ర) 
ఆనువాదకులు : 
కీ శే, చెదురుమూడి కృష్ణ రావువంతులుగారు ; కీ, శే, కందుకూరు మల్లి కార్టునంగారు. 
(పళ స్తమెన వస్తువు అకలంకయమెన జీవితము లోకో త్తరమెన సందేశము, చేవామును పులకరింప జేయు 
ఆ ధ్యాత్మి కానుభవములు_ శెలి సరళము, మధురము. భాష, నిర్దుష్ట ము __ సర్వవిధముల నమాల్యమెన (గంథ 
రాజము. డీ) పా, జే రాజకున్నారుగారు, గౌొ॥ పథాన న్యాయమూ ర్చి మద్రాసు, 
*** ఈ [గ్రంథము విషయానురూపమె సుబోధమెన శకెలిలో రచింపబడినదనుటవ ఎట్టి సందియమును 
లేదు, * * * శీ పింగళి లకీ కాంతం-గారు, 


* * * ఆధునిక కాలములో వెలువడిన కొలది మహ్మాగంథములలో అన్నివిధముల నిది యొకటి, * * * 
a) రాళ్ళపల్లి అనంతకృన్ణ శర్మ గారు, 





526 పుటలు (తృతీయ ముదణము) వెల: రూ. 5.00 
ఆ లా ఏ © 
త్ర శారదాౌదెది చరి త్ర 
రచయిత : 


(క్రీ చిరంతనానందస్వామి 
(పతి స్త్రీయును పురుషుడును....చదువవలసిన (గంథ మిది.... అమృతకలశము !.... అనన్య 





సామాన్య నీతిమంజరి.... తియ్యని తెలుగు....పాలవంటి 'ై లి .... ఆంధ పభ, 
246 పృటలు (ముచ్చటయిన మూడవ కూర్చు) వెల: రూ. 2.75 
లై ఇగ వ ల్ల 
శ్రీ గౌరదాణిది 
రచయిత : 


శ్రీ నండూరి బంగారయ్యగారు, బి. ఏ, 


(శ్రీ శారదాదేవి జీవితచర్శితయందు (గంథస్థములుగాని విషయములెన్నియో యిందు విపరింప 
బడియున్నవి. ఆమె సవిత చర్మితమున కాధారభూతములగు _గంథములు, పష్మతికలు మున్నగు 
వాని ద్వారా గడించిన విశేష విషయము లిందు గలవు, 


14816 పుటలు (పథమ ముద్రణము వెల: రూ. 1-85 


అ్యడెసు : మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మెలాపూరు, మద్రాసు. 4 


శ్రీ రామకృష్ణ (పభ ఏప్రిల్‌ 1970 
శై ~~ 4 a 
@) రై సూకిసుద్‌ 
రా అ 
అనువాదకులు: ఆచార్య (శీ) నేలటూరి భ కృవత్సలముగారు 


“నహజోధారమయిన వచనామృతము ఇట్టి |గంథరూవముడాల్చుట కిదే మొదలు” 
(ఆల్లసు హాగ్ద్సి) అను పొగ డ్రగన్న (శ్రీమన్ని ఖలానందస్వాముల నంథ్నీప్తాంగ్గ మూలమునకు 
ఇది తేట తెలుగున అనువాదము, 

“భరు జేవుని స్వత స్పిద్ధజ్ఞానము, చిదానందో దేక పభ వసహజసరళ వాగ్ధాటి, విళూచితా 
మాయికత, అనిర్వచనీయ పజ్ఞ , బుజూవమానములు, నరనకథలు, గేయములు, పద్యములు 
చక్కగా అనూదితములు, (హిందు : తేది 27-7-58) 


“అద్యత నగద్యర చయిత లెల్ల మేలుబంతిగా అనునరింవదగిన [గ్రంథ రాజము.” 
(ననే సానరు : తేది 16-2-58) 
ఉట డడ 


“అనువాదమైనా స్వతంత్ర (గంథం అనివించు ధాటి గలది.” (భారతి. 7-6-61) 
“చవులూరించు చక్కని రచన,” (డాక్టరు సర్‌ ఎస్‌, రాథాకృష్ణగారు, 
59001158 పుటలు వెల: రూ. 7.60 


I ధరత్నాకరము 
సా 
అనువాదకులు : (డీ) చిరంతనానందస్వాములవారు 


(శ్రీ వి'వేశానందస్యాములవారు. అమెరికాయందలి సపహ్మానద్వీపవనమున__ శిష్యులకు 
బోధించిన త త్త (సారము సమస్తము ఇందు నివ ప్రమై యున్నది. శస్త్ర జిజ్ఞాసక లవారికి 
ఇందలి పాదటీకలు ఎంతయో యువయు కృములు కాగలవు, 
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ఇట్లు (వాయుడు : మేనేజరు, (శ్రీరామకృష్ణ మఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు-క 
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ల దన నర నాంనానాలలాను. ఉకకానాం. 








వేల్చులుకావించిన్రురామనుతి 

1. (దబ్బ 

మాయాతీతం మాధవ మాద్యం జగదాదిం మానాతీతం మోహవినాళం మునివన్ష్యమ్‌ 

యోగిధ్యేయం యోగవిధానం పరిపూర్ణం వన్దే రామం రక్టోతలోలం రమణీయమ్‌. 

(శ్రీరామునికి (యొక్కుచున్నాను. ఆయన రమారమణుడు, సుందరుడు, భక 

(ప్రియుడు, వరిపూర్ణుడు, యోగవిధాత, ఆద్యుడు, జగత్కారణుడు మాయను మితిని దాటిన 
వాడు, మోహామును రూపువూపువాడు, మునులకు నమస్కా- రార్హ్ముడు, యోగులధ్యానమునకు 
లత్యము. 


౨, పరమశివుడు. 
నమో ఒస్తు రామాయ సళ కికాయ నీలోత్సలశ్యామలకోమలాయ 
కిరీటహారాంగదభూషణాయ సింహాసనస్థాయ మహాసభాయ. 
అహం భవన్నామగుణై కృతార్థా వసామి కౌళ్యా మనిశం భవాన్యా 
' ముమూర్షమాణన్య విముక్తయే ఒహం దిశామి మనం తవ రామ నామ. 
శ క్రి (ఎసీతా) సమేతుడవును నల్ల కలువను బోలిన మేనివన్నెయు సౌకుమార్యమును 
గలవాడవును కిరీటహోరనూపుర | ప్రముఖభూవణములు గలవాడవును మహో లేజస్వివియు సింహోస 
నాధిరూఢుడవు నగు ఓరామా నీకు నా వందనములు, నీ నామగుణములనే నేను ధన్యుడను, 


53౮ శీ రామకృష్ట [వభ 


మరణింవనున్న వారికి, వము క్తికై, ఓ రామా, సీ నామమం[తము నొసంగుచు భవానీన మేతుడ నై 
చేను కాళిలో వసించుచున్నాను, 


వ్‌, చేవేం[దుడు._ 
భజే ఒహం సదా రామ మిస్టీవరాభం భవారణ్యదావానలాభాభిధానమ్‌ 
భవానీహృదా భావితాననరూసం భవాభావహేతుం భవాద్మిపపన్నమ్‌. 
ఇందీవర శ్యామలుడును, నృష్టినంహార కార కుడును, రు దాదులకా శయుడును, పారగ్గ 
తికి ధ్యానగోచరుడగు ఆనందరూపుడును, చిచ్చు అడవిని దహించినట్లు సంసారమును రూపు 
మాపు మహిమాంచితనామము గలవాడు నగు (శ్రీ రాముని సదా భజింతును, 


4. వినాయకుడు. 
తాన దేవ మది స్తేషాం మహాపాతకద స్తినామ్‌ 
యావ న్న (శూయతే రామనామపజ్బొననధ్వనిః. 


సింహాగర్జనము ఇెవినిబడువజ కే యేనుగులకు మదము, (శ్రీరామనామము ఉచ్చరిత 
మగువజ శే మహాపాతకముల విజృంభణము, సింహగర్పనము చెవినిబడినంత నే యేనుగుల మద 
మడగును. (శ్రీరామనామ ముచ్చరితము కాగానే మహాపాతకముల యే వడంగును, 


ఆం|ధ(శ్రీరామనవరత్నమాలిక 


ఉ, న _ర (రజ _న్తమోగుణవళ స్థితి గై గ కొని సీవ లీల [ద 
హ్నత్యము దాల్చి లోకముల కన్ని టికిన్‌ జననం బొనర్హు, వి 
తము డాలి వానికి మనోజ్ఞ త మస్థితివృ త్తి Ye జేరు, కు 
(ద్రత్యము దాల్చి వాని కుచితంబుగ నంహృతిం గూ రు రాఘవా. 
క విబహ్మ తిక్కన, 


మ, అమలాంభోజదళాత్సుం డతతభఘన శాామాంగు. డాజానుదీ 
ర్ధృమహో బాహుండు నంహాతోరుకఠినోర స్కు-౦డు సింహోరువి 
[ర్‌ మణుం షమ థ్‌లె ర్యక లనాకల్పుండు కల్యాణధీ 
రోమణీయుండో వెలుంగు రాముడు గుణారాముండు భూమండలిన్‌ . 2 
(వబంధవర మేశ (రుడు చదలవాడ ఎక్హై(వెగ్గ డ్‌, 


న్స చన కా కును లోకజనవాదమునకుంగా నుర్వీజయగు లనీ, శ నుజ్జగించి, 
తజుని( బుత్రుని( చేసి, తట్టి నెయముపొంెటు నజునిపోతుండనై యవతరిలితి, 
ధాత్రి నిక్యాకుసంతలి నుద్భవంబొంది యా[శయించినవారి క మృత మిత్తు, 
వాలాయముగ విశవసుకూర్మ్మిక న్నెకు విశవ_న్త్యము గూర్చ వేడ్క-పడితి, 


గ్‌, 


ఆంధ (శ్రీరామ నవరత్నమాలిక 9 ౩౯ 


పెద్ద కాలంబు వాసితి (వీయవధూటి, ననుజు నొకనాండు వాసి చేహాంబు దొణంగి, 
తెవ్యం 'డెజటుయసను నీచంద మిట్టి దనయ, రాజితా-నేకగుణభ ద, రామభద* శి 


కవిసార్వభౌముడు (శ్రీనాథుడు, 


రాము, గుణాభిరాము, దినరాజకులాంబుధిసోమ, తోయద 

శ్యామ, దశానన|[వబలగై న్యవిరామ, సురారిగో తసు 

(తామ, సుబాహుపాహుబలదర్చ్పతమఃపటుతీ వథామ, ని 

ప్కా-మ, కుభ్భల్ల లామ, గరకంఠనతీనుతనామ, రాఘవా, 4 


అమ శేం దసుతవిదారణ, క మలా_ప్తతనూజ రాజ్య కారణ, భవనం 
తమనది నేశ్వర, రాజో త్రము, దెవత సార్వభౌమ, దశరథరామా, స్ట్‌ 
నహాజపాండిత్యుడు పోతనామాత్యుడు. 


వవిధారావతనంబు గ్రైకొనని యప్పాల స్తుమై సవధా 

తువులన్‌ దూజు పర్మిశ మంబునకు నుద్యోగించె నా నప్తసా 

లవిశేదం బొనరించి నిల్వక సలీలన్‌ జన్న యుష్మన సరు 

జ్ఞైవనాన్ర్రం బొనంగుక౯ా సిరుల్‌ , రఘుకుల స్వామి, రమావల్ల భా, 6 
ఆం|ధకవితాపితామహుడు అల్ల సాని పెద్దన, 


వరమంబగు నీనామము కర మాన్నూయములు తారక బహ్మముగా 
నిరతిక౯ా వినుతింవంగ, నాతర మే నిను నభినుతింవ, దశరథరామా? 7 
పింగళిసూర న, 

(శ్రీరామాంశజమైన జానకి నురస్సీమాంత రాత్యంతవి 

సార (పోజ్జ సలహారనాయక మణీ సందృశ ్రసోననస్వ్య కా 

కారం బారసి యన్వకాంతే యని నిక్కం బెంచు నంచుక్‌ నడా 

తా రమ్యంబుగ నంకవీఠి నిడు సీతాభ ర్వ నన్‌ [బోవుతన్‌, 8 
అయ్యలరాజు నారాయణామాత్యుడు, 


(శీ) రామా వనిజానిజాయత భుజూశ్చంగార శొఖామిళ 
త్పారాకారలతా _స్తన_న్తబక భాస దంత వానఃకిసా 
లారాశాలక భృంగ రంగ దఖలాంగాంచత్స )సూనోత్క-ర 
(శ్రీ రామాకృరతికల్పకంబు మము రథ్నీంచున్‌ బుధానంద మె, 


చితక వి నరసింహాక వి, 


రామలిల 

““శారదాచరణ్‌ ”” 
సురుచిరముగ వెలైడు నీచరితము (వాసిరి య నేక నత్క-వివర్యుల్‌ 
వురల వురల దానిని సంన్నృరియింతు మదియమానసంబున రామూ, 


జలచరముగ ౫ార్భంబుగ నిల బుట్టితి వీవు నూక రేశుడుగా భ 
కోల (బోవ నృసింహుడుగా బలీయరిగా బరశుభారివగిదిగ రామా, 
కానల్యాప్కుతుడ్నవై భాసిల్లగ బుట్టినావు భ కులు సుజనా 
(నరులు మ్హమోూాదమున (గసూరాసుర బాధావిముక్రి నందగ రావూ, 
ధరణీజననాశినిమై వరగెడు తాటకను నొక్క_బాణముచే నం 
పూరణం బొనరించితి వీ భర ధర్భమునిలు పుపాంెకు దశరథ రామూ, 
మునిశావవళశమునన్‌ నిర్లనస్థలిన్‌ డిక్కు_.తేని రా యగు వనితన్‌ 
ఘన కారుణ్యాంభోనిధి గని |పోచితి ఏవు దుఃఖఖండన రామా, 
సీతన్‌ నంత త భాగ్యోచే చేతన్‌ సజ్జన మనోబ్దభీత్యవనే తిన్‌ 

సీతి ధనుర్భంగంబున |వీతిగ జెండ్లాడినాను (శ్రీరఘురామా. 

జన కొజ్జ పాలనార్థ ము జనకజలతుణులతోడ జనితి వరణం 
బునకును నక్క_ట స ర్వేశునకును నీ కిట్టు లాట చోద్యమ రామా. 
పీచుని మారీచుని నారాచంబున నంహారించి రాశఈనమాయం 
(దోచితి వత్యద్భుతముగ నీచిన (శ్రయలిల లెన్న నేరము రామా, 


ధరణీజూతను [కూరాసురుడు దశాస్యుండు గొనగ శోకించితి వం 
తరమున నిన్నున్‌ ఏడక ధరణిజ వెలైడిని నంతతంబును రామా, 
జాలి సు(గీవుని గాథాలావన నిచ్చినాడ వభయ మతేనికిం 

గోలం గూల్చితి వంతట వాలిన్‌ దుర్యార గర్వభరితున్‌ రామా. 


హానుముంతుని గరుణాదృష్టిని గని సీ చరణవద్దుసేవాభాగ్యం 
బు నొనంగితి వాతనిచే గనుగాంటివి వీతజూడ కడకును రామూ, 


ols వటణంబును జొరగా “సేతువును గట్టి చొచ్చితి శానా 
చనతోడ, పీకును బరమాత కు నవియు Fe స రామా, 


ధరణీ తేమార్భంకై తరుణేర వార్థ మై కుజానవవతి నం 
పూరణం బొనరించితి వెల రును బొగడ నర్వ భ్యల్లు లామా రావూ, 
య య 


భరతుడు శఛ్మతుఘ్నుడు వావురము లిడగ లత్మణుండు వవ నాత్భజుడుం 
చేవింవగ నరనన ధరణిజతో వెల్లు నిన్ను దలతును రామా, 


(శ్రీరాముని అభయ సం జేశము 


ఏ ళం 


ఉల్లము నవనీతం బగు నల్ల లితంబులు గుణములు స్యాంతేమునన్‌ మొ 
చల్ల ని రామున కని (వజ లెల్లరు నానంద మంద చేలితి రామా, 


రామా రామా రామా రామా రావూ యటంచు రవుంంబగు నీ 
నామము జపించు నరునకు (బేమంబున చే నమన్క-రింతును రామా. 


సీనామమె తారకమా సీనామమె నరంపావనిధివారక మా 
ఏీనామమె కారకమా శ్రీ) నిత్య మనర్షళముగ 'జేరగ రామా, 


సదు మనోహారరూవము మోదముతో దలచి కొలిచి మోహచాాయా 
చేద మున ్చెడివారల శేష వలయు నిహవరముల నించుక్‌ రామా, 


జయ జానకీవునోహార జయ భవబంధ వణాళ జయ జగదీశా 
జయ దనుజగర్యనాశ క జయ ధరై్టైకవవోషి. జయ ( శ్రీ) రామా, 


(గ్రీమదజ్ఞనానన్షనార్పణమ స్తు, 


(శ్రీరాముని అభయ సందేశము 


ఓ వానరులారా, నాకును మోకువ లెశే విఖీ 
వమణునిగూర్చి మనస్సులో వరిగణనార్హమగు 
వివతు యొకటి కలదు, నాశేమమందు నిరతు 
లగు మిరు దానిని వినుడు, వి శుతముగ మిత 
భావము వా స్తవముగ తేకయె శీవలము మెకతి 
నభినయించుచు ఎవడైన వచ్చునేని వానిని 
సైతము ఎవ్వుడును ఎక్షడను వరిత్యజింప నిష్ట 
పడను, వరునియందు దోవ మున్నప్పటికిని 
అతడు వచ్చి మన మబుగుజొచ్చినవ్వుడు దానినే 
గుణముగ (గ్రహించి అతనిని మనుచుట రాజ 
ధర్మము. దురాత్తుడగు రావణునితో కల 
హీంచి ఈ విభీషణు డిచ్చటికి చను దెం చెను, 
అందుకు సందేహాము లేదు, వీని కంఠ నాదము 
భీరునికంఠ నాదమువ లె వినబడుచున్న ది. కావున 
ఇతడు బలవంతుడగు రావణుని భయమువలన 
ఆత్భవర్మి తౌణము కొొటికు మనయొద్దకు చను 
చెంచెను, ఇతనిని సర్మిగహించుటకు - ఏమియు 


నందియము లేదు, భాతిత్వదోవ నును రాజత 
దోషమును సర్వత ఉండుననుటను శంకింవ 
వలదు, పితృద త్తమై చేతికి వచ్చిన రాజ్యమును 
భరతు డంగీకరింవలేదు కడా. అతనివంటి 
(ఖాత 'అవరును లేరు, జ్యేష్టత్యమున రాజ్యా 
రుడనై నను వీతృవచన గౌరవమున కనిష్టుడగు 
భరతునియందు రాజ్యభార ముంచుటకు నమ్మ 
తించితిని. కావున నావంటిపుత్తులు లేరు. సు గీ 
వునివంటి మిత్రులు లేరు, వీడు వంచకు డని 
సుగీవుడు చెవ్వుచున్నాడు, అక్టైనను కొదువ 
లేదు.  అమరవ న్న్గ న సాధ స్రనివ సాములను 
కొనగోటితో నంపారింవ గల నాకు ఈ దాన 
వుడు చేయ గల యహిత మించుకయు లేదు; 
మును పొక పావురము తన భార్య నవహరించిన 
కిరాతుడు తా నున్నచోట తలదాచుకొనగా 
అతనికి తన చేహామాంనమును ఆహారముగ 
నిచ్చి సంతృ _ప్రివజుచె నను కథ (ప్రసిద్ధము 


వీరం 


కదా, కణ ప్కుతుడై న కండుమహోముని చెప్పిన 
సీలివాక్యములను వినుడు, “శరణాగతుడై శిర 
మున కరములు ముకుళించి నన్ను కావుమనుచు 
ఆర్హరవమున పలికెడు వాడు శ (తువై నను 
రా జతనిని రశీంవవలయును, ఆర్హుడై న నేమి 
తృప్తుడై ననేమి శతు.వైననేమి, కావుము అని 
(ప్రార్థించిన వెంటనే రాజు తన (పాణమునై న 
నిచ్చి అతనిని కాపాడవలయును, పీతిచేత గాని 
మోహాముచేత గాని మజుగుజొచ్చినవానిని 
కాపాడని జని ధర కౌశలమును లోకులు 
గర్హింతురు, శరణాగతుని రాజు రశీంపక తిర 
స్క_రించునేని ఇతని సుకృతము అతసికిని అతని 
దుష్కృతము ఇతనికిని చెందును, (వవన్నులను 
రథ్నీంపని (వభుని ఐశ్యర్య కీ _క్రిబలవీర్యములు 
వినాశ "మొందును,”” ఇట్లు ధర్శశాన్ర్ర ప్రసిద్ధ 
మైన శర ణాగతర తుణరూపధర్శమును తప్పక 
యనుపీ.ంచదను, 


వివేకానంద 


(శ్రీ రామాయణము నకు బువీ, అనగా 
దానిని (వాసినక వి, వాలీకి ... రామాయణ 
మేమో చాల చక్క-ని రచన, అది అశ్లే 
మన కాలమునకు సంక మించినది, విశ్వసార 
నంతములలో రామాయణమునకు సాటిలేదు, 

ఛారత చేశమున అయోధ్య యను (పొచీన 
నగర ముంజెను. ఇప్పటికినీ ఉన్నది, ఆ నగర 
మున్న రాష్ట్రమునకు జాడ అని జేరు, 
మీలో అనేకులు భారత చేశవటములో దానిని 
గు _ర్థించియుందురు, అచే (పొ చీనమగు 
అయోధ్య, (పాచీన కాలమున అందు దళరథు 
డను రా చేలుచుండెను. ఆయనకు రాణులు 


శీ రామకృష్ణ (వభ 


సకృ దేవ [(వవన్నాయ 

త వాస్తీతి చ యాచ శే 

అభయం సర్వభూ తేభ్యో 

దడా 'మ్యేత ద్య/తమ్‌ మమ, 
మటుగుసొచ్చితి గవ నన్ను మనుపు మనుచు 
దీనరవమున నొక్క-మాశున నేమి 
నిమతుడై న నకృవణుడై వేడుకొన్న 
వాని కభయం బొనంగుట (వతము నాకు, 

ఈ రాతసునకు నే నభయ మిచ్చితిని, 
తోడుకొని రమ్ము. ఇక నంచేహమే లేదు, 
సుగీవా, వీనిని కాపాడుటయీ కాదు, “అవ 
రాధి నైతిని, నన్ను కావు మటంచు మజుంగు 
చెచ్చినచో రావణునై నను విడువక "కాపాడి 
తీశెదను. ఇతడు నిజముగ విభీవణుడై నను 
విభీషణ వేవధారియగు రావణుడై నను శరణా 
గతరకుణవతెక దీతాదతుడ నై న నేను అభయ 
మిచ్చిలిని, 


రామాయణము” 


ముగ్వ రుండిరి, కాని బిడ్డలు "లేరు, ఆదర్శ 
పీందును లందజీవ లనే ఆరాజును ఆరాణులును 
నంతతి గోరి యాత్రలు చేసిరి, ఉపవానము 
లుండిరి, (ప్రార్థనలు సల్పిరి, కొన్నాళ్ళకు నలు 
గురు కొమారులు పుట్టిరి, వారిలో జ్యేష్టుడు 
రాముడు, 

ఆకాలమున జనకుడను మటిమొక రాజు 
కూడ నుండెను. అఆయనకూతురు నీత వాల 
చక్క-నిది, ఆమె పొలమున లభించినది, 
భూజేనికి ప్పుత్తిి చేజు తల్లిదండులు లేరు, 
సంస్కృత భాషలో సీత యను వదమునకు 
నాగంటిచాలు అని యర్థము, భారత చేశ 


* శాలిఫార్నియా _ పసబెనలోని ేళ్సి ఎయరుక్ష బ్బులో 81.1900 తేదినాడు ఉఊపన్య స్థము, 


శీ వివేకానంద 


(పాచీనపౌరాణిక కథలలో త ల్లిదం (డ్రుల లో 
ఒకరు లేక పుట్టినవారు, తల్లిదండు లిద్దజును 
"లేక పుట్టినవారు, యజ కుండమున పుట్టిన 
వారు, యజ భూమినుండి జన్నించినవారు.___ 
ఈ మొదలగువారు కాననగుచుందురు, మేఘ 
మండలమునుండి ఊడిపడ్డట్లు, భారత చేశ 
పురాణేతిహానకథ లలో ఇట్టియద్భుతజననములు 
మామూలే. సీత భూబేవిప్తుత్సిక కావున 
కళంక గంధ మైనను చేని వరమవవి(తురాలు. 
జనకవుహారా జామెను వెంచుకొ నెను, ఆమెకు 
'సెండ్డి వయస్సు రాగానే రాజు తగిన వరుని 
నంపొదింవగో లెను, 


భారత దేశమున న్యయంవర మను వ్‌ ప్రాచీ 
నాచార ముంజెను; రాజసుతలు నంయముగ 
తమభ ర్హల నెన్నుకొను (కమ మది, "దేశమున 
వివిధభాగములనుండి వలువురు రాజకుమారులు 
అహ్యోానింప బడుదురు, రాజకుమారి వివాహా 
లంకారభూపీతమై, మాలాహా స్తయె ఆసీను 
లయియున్న (పభువులమధ్య వారిని జూచుచు 
పోవును, ఒకచేటి ఆమెతోకూడ పోవుచు 
హాజరయియున్న రాజుల విశిష్ట యోగ తలను 
చెలుపుచుండును. రాజకుమారి తనకు నచ్చిన 
రాజన్యునిక ంఠమున పుష్పమాలను కేపీ తన 
వరణమును సూచిం చెడిడి, అంతట చారినె వెండి 
విభవో త్తరముగ జరుగును, సీతను చెండ్లాడ 
గోరిన రాజకుమారులు లెక్కకు మిక్కి-లిగ 
నుండిరి, ఆమెను బెండ్లాడుటకు నిర్ణ యింవబడిన 
వీర్యశుల్క-ము హారధను వను మేటివింటిని 
వంచుట, ఈ యద్నుతమును నెగ్గింవ సకల 
రాజకుమారులును తమ యావచ్చ కిని విని 
యోగించిరి, కాని విఫలమనోరథు శైరి, 
తుదకు రాముడు ఆ |వబలధనువును చేతులతో 
నెత్తి తి సునాయాసముగా వం చెను, అది రెండుగా 
తునిశెను, ఈవిధముగ సీత దళరథరాజనందను 


రామాయణము 5ిళ3 


డెన (శ్రీరాముని తనభ గా నెన్నుకొనెను, 
సీశారాములవివాహము మహాోవై భవముతో 
జరిగను, రాముడు సీతను తననగరమునకు 
విలుచుకొని వచ్చెను, 


అవ్వుడు (శ్రీరాముని యువరాజుగా చేసి 
"తాను వి శాంతి నొంద దగిన సమయము 
వచ్చిన దని తండి వృద్దుడు తలం చెను, 
వట్లాభిసేక మహోత్సవ మ నకు స ర్వ నన్నా 
పాను లయినవి. చేశమంతేయు ఆ శుభమును 
గూర్చి మహానందము నొంచెను. అప్పుడు 
రాణులలో అందజకంయె చిన్నదియగు శై శే 
యికి ఆమె వరిచారికలలో ఒక తె “చిరకాలము 
నాడు రాజు నీకు రెండు వరముల నిచ్చియుం 
డెను కదా” అని జ పీచేసనెను, మును పొకనా 
వన మహా ప్రీతిని గలి 
గింవగా ఆయన ఆమెకు ఆెండువరముల నీయ 
బూనెను, “నాకు శక్య్ణమెనవానిని వేని 
రెంటిని కోరుము, వానిని నీ కిత్తునూ అని 
అనెను, అవ్వు డామె నమియు అడుగలేదు, 
అందుంగూర్చి ఆవు పూ రగా మజచి 
పోయెను, ఆము వరి చారికలలో పావచి త్రయగు 
నొక తె అమెకు దుర్చోధ చేయ దొడగెను, 
రామునకు కలుగు రాజ్య పా _్తీనిగుటించి 
ఆమెకు అసూయ హాచ్చునట్లు చేసెను, భర 
తుడే రాజైన ఎంతబాగుండునో మూగుగా 
తలశెక్కి-౦ చెను, కె శేయి ఈర్ష్య చే ఉన్నత్తురా 
లాయను, అంత నా వరిచారిక “ని చెండు 
వరములను రాజు నివ్వు డడుగుము, భరతునకు 
రాజ్యాభిసే. ఫేకము చేయవలె ననుట ఒకవరము, 
రాము నడవుల కంవి వదునాలుగేం డ్లచట 
వసింవ జేయవ లె ననుట శెండవవరము” 
బోధించెను, 


వృద్దుడెన రాజునకా, రాముడే (పాణము, 
రాముడే ఆత్మ, దురు ధేశ్యముతో ఆయనను 


అని 


9 రర 


ఈ వరము లడుగగనే, రాజు గావున మాట 
తప్ప లేక పోయెను, కింక ర్తవ్య తామూథు 
డయ్యెను, కాని (శ్రీ రాముడు రాజ్యమును 
మానుకొని అడవికిపోవుటకు వరమనంతోవ 
ముతో పూనుకొని అనతందోవము కలుగ 
సీయక తండి నుద్దరించెను, ఆ విధముగ 
రాముడు అడవులలో వదునాలు గేండ్లు వసింవ 
చేను. |వియుకాలగు సీతయు భ కృసోదరు 
డగు లత్మణుడును ఆయనతోనే వోయిరి, 
వీమి చెప్పినను వా రాయనను చెంబడింపక 
మానశై రి, 


ఫో రార ణ్య ములలో వసించుచుండిన 
(వజలను ఆర్యు "లెజటుగరు, ఆ వనవాసిగణము 
లను ఆర్నులు వానరు లని చేరొ-నిరి, వారిలో 
అసాభార ణబలవర్మాకమవంతులుగ నున్న 
వారిని రాతసు లని పేర్కొనిరి 


. రాతసులును వానరులును వసించెడి అడ 
వులలోసికి నీతారామలత్నుణులు వచ్చి చేరిరి, 
సీత రామునితోకూడ అడవులకు వత్తు నన్న 
ప్పుడు “అడవులలో మన మెజుగని యావదలు 
మెండుకీొనియుండునే, నావెంబడి వచ్చి రాజ 
కుమారివైన నీవు ఆ కష్టముల నన్నింటి నెట్లు 
భరింపగలవు ?” అని రాము డడి”ను, నీత 
“రాముడుపోయిన చోట్లశెల్ల సీతయు పోవును, 
రాజకుమారినని ఉ తమజన నని ఈమాట 
లన్నియు ఎందులకు? సీకు ముందుగా నేను 
పోవ్రచుందును” అని చెప్పెను అశ్లే పోవు 
చుండెను, ఇక తమ్ముడా, అతడును వారితో 
కూడ పోయెను. చా రడవిలో చొచ్చి చాల 
దూరముపోయి గోదావరితీరమును చేరుకొనిరి, 
అచ్చట -చిన్నకుటీరమును నిర్మించుకొనిరి, 
రామలవ్మణులు జింకలను వేటాడి పండ్రను 
సేకరించుకొని వచ్చుచుందురు. ఇట్లు వారు 
కొంతకాలము గడవిన విమ్ముట అచ్చటి కొక 


శీ రామకృష్ణ (వభ 


రాక్షసి వ చ్చెను, ఆమె లం కేళ్యరుని చెల్లెలు, 
సేంచ్చగ అడవిలో తిరుగుచు రాము డున్నె డకు 
వచ్చెను, అతని దివ్యాద్భుత సౌందర్యమును 
చూచినవ్వుడు తతణమే ఆమెకు వలపు కలి 
గను, కాని రాముడు సరమవవి।త్రజీవి, వివా 
హితుడు, కావున ఆ రాతసివేమకు బదులు 
(పేమ చూవలేకపోయెను.. ఆకసి తీర్పుకొను 
టశై యామె రాతనరాజగుతన యన్నయొద్దకు 
పోయి రామవల్లభయు, భువన మోహినియు 


నగు సీకనుగూర్చిన సకలవృ త్తాంతమును 
మానవులందజలో రాముడు జగదేక 


వీరుడు, దెత్యులుగాని దానవులుగాని వేజెవరు 
గాని అతనిని గెలువగల బలవంతులు కారు, 
కావున రాక్షసరాజు కట వన్నవలసిచ్చెను, 
అతడు మాయావీయగు మజియొకరావనుని 
తోడ్చజచుకొని అతనిని సుందరసువర్శహరిణ 
ముగమార్నాను, ఆ హారిణము రామునిని వానము 
నకుచుట్టును దుముకుచుండెను. సీత డాని చక్క. 
దనమును జూచి ఆశ పడెను, దానిని ఎట్టి లెమ్మని 
రాముని కోరెను, నీతను లత్తుణుని రతణలో 
నుంచి రాముడు జింకను తబుముచు అడవిలోనికి 
పోయెను, అవ్వడు లవ్నణుడు తమకుటీరము 
చుట్టు నొక యగ్నివలయము నేర్చజుచి “ఈ 
దినము నీ శేబేని ఆవద కలుగవచ్చు నని 
తోచుచున్నది. కావున నీకు నేను వెవ్వున 
చేమనగ, ఈ మాయావలయమునకు వెలు 
వలికి పోకోండుము. పోయితివా వచేని ఆవద 
కల్లును” అని సీత నెచ్చరగిం చెను, ఇంతలో 
రాముడు నూయామృగమువై బాణమును 
(వయోగిం చెను, అది తతణమే జింకరూవమును 
బాసి మానవరూవము పొంది మరణించెను, 
తత్త ణమే “ఓ లక్షణా, రమ్ము, తోడ్పడు” 
మని రామునిగొంతుతో నొకపీలుపు వర్ణ 


శీ వివేకానంద 


శాలకు విననమెెను. “లకుణా, వెంటనే 
వెడలుము, అడవిలో రామునకు తోడ్చడుటకు 
అని సీత త్వర సెక్టైను, “అది రాముని కంఠ 
ధ్వని కాదు అని లతుణు డనెను, కాని వీత 
(ప్రార్థనలను కా దన లేక లత్తుణుడు రాముని 
"వెదకుచు పోవలసియే వచ్చెను. అతడు వెడలి 
పోవగానే రాతనరాజు సన్నా్యాసిరూవమున 
దా్యాారమునొద్ద నిలిచి భీకు మడిగెను, “ఇంచుక 
సే పుండుడు, నాభ్రర్తయింటికి మరలి వచ్చును, 
అప్పుడు సమృద్ధిగ భిక్షము నర్పింతును? అని 
వీత చెప్పెను, అతడు “కల్యాణి, నేను వేచి 
యుండ లేను. ఆకలి తీవముగా నున్నది, 
నీదగ్గణ ఉన్న దానినే పెట్టుము” అనెను, 
అంతట నీత కుటీరమున తనయొద్ద నుండిన 
కొన్నివండ్లను తీసికొని బయటికి వచ్చెను, 
“నేను సన్నా సిని, సీ కెట్టిభయమును అక్క_ణ 
చేదు. భికుమును గొని నాసనమోవమునకు 
రమ్ము అని యతడు వక్కురీతుల నచ్చ 
'జెచ్ప్చెను, నీతయు మాయావలయమును దాటి 
చెలికి వచ్చెను, తత ఇమే సన్నాసి రాతన 
రూవమును ధరించి చేతులతో నీతను గట్టిగా 
పట్టుకొని తనమాయారథమును ఆహ్యానిం చెను. 
విలపించుచున్న వీతను ఆ రథమువై నుంచు 
కొని అతడు వరారి యయ్యెను, పాపము నీత 
కేవలము అనహాయురాలు, తోడ్సడుట క చ్చట 
నవంరును శేరు. రాతసుడు అట్లు ఆమెను 
కొనిపోవుచుండగా ఆమె తనచేతులనుండి నగ 
లను కొన్నింటిని త్రీక్సి అవ్వడు కొన్ని అమ్ముడు 
కొన్ని గా నేలమోాదికి జాజి విడుచుచుం డెను, 
రావణుడు నీతను తన లంకారాజమునకు 
(సింహళద్వివమునకు ) కొనిపోమెను, అతడు 
అచ్చట పెక్కు. ఆశలు భూపి తన్ను పెండ్లాడు 
మని ఆమెను కోరెను. కాని సీతాముహోచేవి 
పాతి వత్యధ ర్భము నకు మూార్గీభావము, కావున 
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రామాయణము కిరి 


ఆమె ఆరాతసునితో వలుకనైన వలుకదు, 
తనకు వల్ని యగుటకు సమ్మాతించువజకు ఆమె 
కొక కికణగా అత డావె నొక చెట్టు క్రింద 
అహోరా(తములు వసింవచేసనెను, 


రామలవ్ష్ముణులు వర్ల శాలకు మరలి వచ్చిరి, 
అచ్చట సీత లేకుండుటను జూచినవ్వూడు వారి 
దుఃఖము మితివిాజెను. ఆమె కేమి వాటిల్లి 
నదో వా రూహింవలే రర, సోదరు లిద్దజును 
(వతిచోటను ఆమెను వెదకుచు నేపోయిరి, ఆము 
జాడను కనుగొన లేక పోయిరి, చాలదూరము 
వెడలిన వీముట వారొక వానరనమూహామును 
నంధించిరి, ఆవానరులమధ్య దివ్యవానరు డగ 
హనుమంతు డుండెను, వానరో త్తము డగు 
హనుమంతుడు (శ్రీరామున కత్యంతభ క్తుడును 
దాసుడు నమ్మెను, సీతను మరల వడయుట 
కత జెట్లు తోడ్పజెనో మనము చూడ 
నున్నాము, (శ్రీరామునం దతనిభ కి యంత 
గొవ్నదగుటచేత నే హిందువులు ఇవ్చటికిని ఆయ 
నను ఆదర్భభ గవ ద్రాసునిగా పూజిం చు 
చున్నారు, వానరులు, 
“దవ్సీణహిందూ చేశ మందలి 
అని మా రెజుగుదురు, 


రాతసులు అనగా 
ఆదిమనివాసు బే 


అట్లు రాముడు చాసరుల మై తిని సంపా 
దించెను. తా మొకనాడు ఆకాశమున భువన 
సుందరి యగు నొక వనితను రథమున కొంపోవు 
చున్న రావ.సుని జూచితి మని ఆ వానరులు 
శెలికిరి, ఆమె మిక్కి-లి విలపించుచుండె ననియు 
తా మున్న చోటికి న భాగమున ఆ రథము 
పోవుచున్నప్పుడు తేమచూపును తనవై పునకు 
మరలించుకొనుటకై ఆమె తన నగలలో నొక 
దానిని [కింద వడవేనె ననియుకూడ వారు 
చెప్పిరి, అంతట వారు ఆ నగను రామునకు 
చూపిరి, లతుణుడు దానిని గైకొని “ఇది 
ఎవరిదో నే నెబుగను అని చెప్పెను. అంతట 


ఏ '్రక 


రాముడు దానిని కొని గుర్తించి “కాను లది 

అని చెప్పెను. లవృణుడు దానిని 
గుర్తింవ లేక పోయెను, వల యన వదినె 
పూజ్యురాలు. "కావున మజుది ఆముభుజముల 
వె పుగాని కంఠము నై పుగాని కన్నె త్తిచూడడు, 
అది భారతచదేశాచారము. అది కంఠహోర 
మెనందున లక్షుణుడు గు రింవలే "యను, 
ఈ ఐతిహ్యూములో ననాతనభారత ేశాభారము 
వ్యంజిత మై యున్నది. అంతట వానరులు ఆ 
రాతనరా జెవనైనదియు అత జెచ్చట నుండు 
నదియు రామునకు చెల్సిరి, అందజును బయలు 


అప్పూడు రాజ్యము నిమిత్తము వానర 
రాజైన వాలికిని, అతనితమ్ము డై న సు గీవుని 
కిని పోరాటము జరుగుచుంజెను, వాలి సునీ 
వుని రాజ్యమునుండి తజిమి యుండెను, రాము 
డివ్వుడు తోడ్చడగా, సుగీవుడు వాలినుండీ 
రాజ్యమును వురల నంపాదించెను. ఈయువ 
కారమునకు (వత్యుపకారముగా సుగీవుడు 
రామునకు తోడ్బ్చడుదునని వాగ్రానము చేసెను, 
వారు చుట్టునున్న చేశ మంతయు వెదకిరి, గాని 
నీత అగవడ లేదు, తుదకు హనుమంతుడు 
భారత చేశ దక్షీణసము| దతీరమునుండి ఒక్క 
ఎగురు ఎగిరి దాటి సింహళమునుజేరి అచ్చట 
నలువైపులను సీతను వెదేను. కాని ఆమె 
కనిపింవ లేదు, 


రాతనరాజు నకలమానవులను జయించిన 
వాడు వేల్నులను జయించినవాడు, వేయీల, 
లోకమంతయు జయించినవాడు, లభించిన 
యందగ తేల నందిని సమకూర్చుకొని అతడు 
తనకు (వీయురాండనుగా చేసికొని యుండెను, 
కావున నీత రావణాంతఃపురమున నుండి 
దనియు “అట్టిచోట ఉండుటకంటు ఆమె ఆత (9 
పాత్య చేసికొనియుండు ననియు పానుమంతు 


శీ రామకృష్ణ (వభ 


డూహీంచెను, కావున హనుమంతు డామెను 
వేలుచోటలో వెదకబోయెను, తుట్టతుద 
కతేడు ఒక చెట్లు కింద కృశించి వెల్ల నై కప 
వత.చందనేఖవలె నున్న సీతను భూ చెను, 
అవ్వడు హనుమంతుడు చిన్న వానరరూవమును 
దాల్చి ఆ చెట్టుపై కూర్చుం జెను, "రావణుడు 
వంవీన రాక్షస స్త్రీలు సీతను భయపెట్టి వశ 
వజచుకొనుటకు చేయుచున్న [వయత్నములను 
ఆమె రాక్షసరాజు పేరునే ఎత్తనీయకుండుటను 
పానుమంతుడు చూచుచుంజెను, 


అంత హానుముంతుడు నీతను నమిపించి 
తాను రామదూత ననియు, సీత యున్న చోటును 
కనుగొను మని రాముడు తన్ను వంవె ననియు 
తెలిపి గుర్తుగ రాముడు తనచేతి కిచ్చిన అంగు 
భీయకమును ఆమెకు చూవెను, 'నీవు ఇచ్చట 
నున్నా వని తెలిసిన తత్స ఇమే రాముడు సేనా 
పరివృతుజై ఇచ్చటికి వచ్చి రాతుసుని వడ 
గొట్టి నిన్ను పిలుచుకొనిపోవును” అనియు 
ఎ స్పెను, ఆమెకు ఇష్టమగు నేవి ఆమను తన 
భుజములవై నెక్కించుకొని ఒక్కయెగురున 
సము[దమును దాటి రామునొద్దకు చేర్తు నని 
హనుమంతుడు చెప్పిమా చెను, కాని, సీతరూపు 
డాల్చీన వలివ తాధర్భ మే, కావున వరపురుష 
శర్రీరస్పర్మను సహింవని ఆమెకు ఆయుపాయము 
సహ్యాముగ నుండ లేదు, కావున సీత అచ్చ 
టనేయుంజెను తన చూడావుణేిని మాత్ర 
మతని చేతి కిచ్చి రామునొద్దకు వంవెను, హను 
మంతుడు రామునొద్దకు మరల వచ్చి వేసెను, 


సీతనుగూర్చి హనుమంతుడు తెలిపిన నకల 
వృత్తాంతము నెజిగి సేనలను కూర్చుకొని (కీరా 
ముడు భారత దేశదతీ ణా గ మునొద్దకు చ నెను, 
అచ్చట రాముని వరివారమగు వానరులు 
భారత చేశమును సింహళముతో కలుపు సేతు 
బంధ మనెడి వెద్దవం తెనను కట్టిం, లోతు తక్షు 


(శీ వివేకానంద 


వగా నున్న యా వైపు ఇసుక దిబ్బలమోదుగ 
భారత దేశమునుండి దాటి సింహాళమును చేరు 
కొనుట ఇవ్వూడుకూడ సాధ్యమే. 


రాముడు దేవుని యవతారమే, కాకున్న 
ఆవనుల నన్నిటివి ఆయన చేసియుండజాలడు, 
ఆయన బేవనవతార మనియే హిందువుల 
నముకము. దళావతారములలో రావూవతా 
రము వడవ దని భారతీయుల విశ్యానము, 


వానరులు పెద్ద పెద్దదొండల నే యెత్తుకొని 
వచ్చి నము దములో వడ వేసీ, రాళ్ళతోను 
చెట్టతోను కప్పి ఒక వెద్దవం తెనను నిర్భించిరి, 
చిన్నఉడుత ఇసుకలో పార్తాడుచు మాటి 
మాటికిని నము[దములోనికి పోయి తన చేహాము 
లోని యిసుకను విదిలించుచు వచ్చుచుండెను, 
ఇట్లు అదినైతము తన శక్తికొలది సము[ద 
ములో ఇసుకను చల్లి సేతునిర్మాణమునకు 
తోడ్చడినది___అని యొక ఐతిహ్యామును చెవ్వు 
చుందురు, 'వెద్దకొండలను పూర్తి అడవులను 
ఇసుక మొ త్తములను తెచ్చి వేసి వం తెన కట్టు 
చున్న వానరులు తన చేపహాము నిసుకలో 
పార్షించి ఆయిసుకను సము[దములో విదిలించు 
చున్న చిన్న ఉడుతను జూసి నవిం రట, 
రాముడు దానిని జూచి శుభ ముందును గాక 
ఈచిన్నణఉడుత ! తనశక్షికొలది అది పాటు 
వడుచున్నది, కావున మిలో చాల గొవృ 
వారికి కలంత గొవృతనము దానికిని కలదు,” 
అని చెప్పి రాముడు ఉడుతపీపును చేతితో 
నిమిరెనట. రాముని వేలి గుర్తులు వడిన 
మూడు నిలువ్రచారలు ఇప్పటికిని ఉడుతల 
వీపుపై కననగుచుండును, 


చేతుబంధనము పూర్తికాగానే రాములమ్మ 
ణుల నాయకతంమున చానరసేనయంతయు 
లంకలో (వ వేశిం చెను, తరువాత వెక్కు నెలల 
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కాలము ఘోరయుద్ధను ర కృపాతము జరిగినవి, 
తుట్టతుదకు రాతనసరాజు నిర్జితుడును నిహా 
తుడు నయ్యెను. భవనములు మున్నుగా నమ 
_స్త్వమును బంగారముతో నిర్మితములై యున్న 
యాతని రాజధాని వశవజెను, భారత చేశ 
ములో దూర(పాంతమున నున్న [గామము 
లందు “చేను లంకకు పోయి యుంటిి” నని 
చెప్పినప్పుడు అమాయక (వజలు “అచ్చట 
ఇం డ్లన్నియు మన [గ్రంథములు చెప్పిన (పకా 
రము బంగారుమేడలే” యని యనుచుందురు, 
ఈ విధముగ ఈ బంగ రువట్టణము లన్నియు 
(శ్రీరామునకు వశములయ్యెను, ఆయన వానిని 
రావణుని తమ్ముడగు విభీవణున కిచ్చెను, 
యుద్ధ ములో విభీషణుడు రామున క మూల్యమైన 
సాహాయ్యము చేసియుంజెను, అందులకు (వత్యు 
వకారముగ రాముడు విభీషణుని రావణుని 
స్థానమున లంకారాజ్యపీశి మై నెలకొల్చెను, 


అంతట రాముడు సీతతోను తన అనుచరు 
లతోను లంకనుండి బయలు బేజెను, కాని అను 
చరులలో నొకనగొణుగు |పాకినది. “రావణుని 
యింట నుండిన సీత తన శీలవిశుద్దిని రుజువు 
చేసికో లేదు. కావున వరీతు, వరీతు కావ లెను” 
అని వారు ఘోషించిరి, 'విశుద్ధు రాలు, రూపు 
డాల్చిన వరమవతివతా ధర్మమే పీతి అని 
రాముడు చెప్పెను, “అయినను వరీత మాకు 
జరూరుో అని (వజలు పట్టువట్టిరి, అంత నొక 
"వెద్ద యాగాగ్ని కిదవజువబ జెను, సీత అందు 
లోని కోటుకవలసి యుజశెను, ఆమె భస 
మైపోయె “నేమో అని రాముడు వ్యధ వెంచెను, 
కాని ఒకతణములో అగ్ని దేవుడు (వత్యవ. 
మయ్యెను. అగ్ని దేవుని తలపై నొక సింహాసన 
ముండెను, దానికై సీత అధివసించియుం డెను, ' 
అవ్వుడు లోకమంతయు ఆనందమున నోల 
లాడెను, (వతివానికిని సంతృప్తి కలిగను, 


3 ఈర 


వనవాన (వారంభమష్పూుడు తమ్ముడైన 
భరతుడు రామునొద్దకు వచ్చి వృద్గ రాజమరణ 
వార్తను చెల్సి “రాజ్యపీఠళమును ల వధివ్టింవ 
వలసినజే అని రాముని నిక్కచ్చి చేసి 
యుండెను. రాముడు వనవాసము చేసినంత 
కాలము భరతుడును సింహోనన మెక్క- లేదు, 
భ కితో రామునికి బదులు రామపాదుక లకు 
వట్టాఖిపే.కము చేసను, అనంతరము రాముడు 
రాజధానికి వచ్చెను, నర్య|పజానుమతితో అత 
డయోధ్యాపతి యయ్యెను. 

రాజ్యపునః[పా పీ కనంతరము రాముడు 
(వజల మేలుశై ఆకాలమున రాజులు చేయవల 
సిన (పతిజ్ఞ ల నన్నిటిని చేనిను, రాజు (వజలకు 
బంటు, జల యఖ పాయమునకు రాజు తేల 
యొగ్గ వలసినదే. ఈ విషయము మునకు మును 
ముందు స్పష్ట మగును, సీతతోకూడి రాముడు 
కొన్ని నంవత్సరములు హాయిగ గడ వెను, వీత 
రాశుసునిచే అహహారింవబడీ దనియు, సమ్ముద 
మున కానలికి కొంపోవబడిన దనియు (వజలు 
తమలో మరల గొణుగుకొనసాగిరి, ఇంతకు 
మునుపు జరిగిన వరీత వారికి సంతృ _ప్పికరముగ 
"లేదు. “మరల నొకతూరి ఆమెను పరీవీంవ 
వలయును, లేదా నగరమునుండి ఆమెను చెలి 
కంపివేయవ లెను” అని వారు ఘోవపెట్టిరి, 


పజల అపేవీతమును దీర్చుటకై రాముడు 
సీతను బహీివ్మ_-రించెను, కవియు మునిం దుడు 
నగు వాల్టీకియా[శను ముండు అడనిలో 
ఆమెను విడిచి పెట్టిం చను, అసహాయురాలై గతి 
లేక విలపించుచున్న నీతను గని ఆమె విపాద 
వృత్తాంతమును నీని ముని ఆమకు తన ఆశమ 
మున నిలువ నీడ నొనంగెను, సీత అవ్వుడు 
పూర్ణ గర్భిణి, అచిరకాలములోనే ఆమె కవల 
వీల్ల వాండను కనెను, కవి ఆ శిశువులకు వా 
"రెవరిబిడ్డ లై నదియు తెలువనే "లేదు, (బ్రహ్మ 


శ్రీ రామకృష్ణ (వభ 


బారులుగ వారు ఆయన పోవణలో నెదిగిరి, 
అంతట ఆయన రామాయణ మనెడి కావ్య 
మును రచించి చానిని గానా భినయయోగ్య 
ముగ కావించెను, 


భారత బేశమున రూవకములకు ఎంతో వవి 
(తత కలదు, రూవకమును నంగీతమునే మత 
ధర్నము లని తలంవబడుచుం డెను, (చవేమగేయ 
ములో గాని వపాటలో గాని తన ఆత్మను 
పూర్తిగ లీన మొనర్పగలవాడు నిము క్తి 
నొందును, అతడు వే జేమియు చేయ నక్క_టు 
లేదు, ఛ్యానశీలురు చేరు లత్యుము నే గాన 
నీలురును చేరుదు రని చెప్పుదురు. 


రామాయణమును అభినయార్హ ముగా 
నొనర్చి దాసిని వఠించుటకును పాడుటకును 
రాముని కుమారుల కిద్దణీకిని వాల్మీకి నేర్చెను, 


కొన్నాళ్లకు రాముడు (పాచీన వభువులు 
సాధారణముగ చేయు నొక గొప్పయజ్ఞ మును 
చేయ తల పె్తైను, భారత దేశమున వివా 
హితుడై నవాడు వల్నిని తన్మపక్క-నే ఉంచు 
కొనక ఏ [కతువునుగాని చేయగూడదు. వత్ని 
'వెనిమిట్మిపక్క- నే ఉండవ లెను; నహాధర్శ్షిణి 
అనునది వల్నికి వాచకము, హిందుగృహస్థుడు 
అనుఫ్ట.ంవవలసిన కర్శకలాపాలు నూర్గ కొల 
దిగ నున్నవి, కాని తనవంతును తాను నిర్వ 
హించుటకు అతని కొకవల్ని యుండక పోయి 
నవో సక్రమముగా ఏ కర్శమును జేయుటకును 
శా స్ర్రవ కార మతసికి యోగ్యత చేదు, 


ఇవ్వుడు రామునిభార్య నివాసిత అయి 
యున్నందున ఆమె అతనిపక్క-న "లేదు, 
కావున (పజలు రాముని పునర్వివాహము 
చేసికొ మనిరి, కాని (పజల యీ కోరికను 
మూత మాయన |వతిఘటిం చెను, (వభువుగా 
ఆయన [వజలకో ర్కెకు (వలిఘటించుట కిదే 


శీ వివేకానంద రామాయణము 


మొదలు. “అ శ్రున్నటికిని కానేరదు, నా 
జీవితము నీత బే అని ఆయన చెప్పెను, కావున 
యజ్ఞ కరణ్యార్ల త కై అవ్వడు నీతా దేవికి బదులు 
బంగారముతో నొక సీత్మావతిమ చేయబడెను, 
ఆ మహోత్సవసందర్భమున భక్తిని జెంపొందిం 
చుటకై రూవక (వదర్శనమునకుకూడ వర్పాట్లు 
చేయబడినవి,  మహరియు కవియు నగు 
వార్నీ! త నశిష్యులగు కుశలవులతో వచ్చెను. 
వారు రాముని పుత్రు లనుట ఎవ్వరికిని తెలి 
యని విషయము. నాటకమున కొకరంగము 
నిర్మిత మయ్యెను. (వదర్శనమునకు సర్భము 
సి నగ నుండెను, ( చేత.కమండలి విశాలమై 
యువ్పెను, రాముడును ఆయనతేమ్ములును 
ఆస్థానమందలి దొరలును నకల [వ జలును 
అందుండిరి, వాల్మీకిదర్శకత్యమున కుళలవులు 
రామాయణమును పొడిరి. వారి రూవమును 
జూచి మధురకంఠమును విని నదస్యు లందజును 
ముగ్గు లైరి, పావము రాము డించుమించు 
వెల్లీవా డయ్యెను, నాటకములో నీతానివాన 
ఘట్టము వచ్చినప్పు డేమి సేయుటకును ఆయ 
నకు తోవలేదు, అవ్వడు ముని 'దుఃఖంపకు, 
సీ వీతను ఏకు జూవెడను అని రాము నూజు 
డించెను, సీత రంగముమిోదికి వచ్చినది. ఆమె 
దర్శనముచే రాము డానందింబిను, కాని 
తటాలున *“పరీతు” *వరీతు అను (పాతగొణుగు 
ఉవ్చతిల్లెను. ఇట్లు మాటిమాటికిని |వజలు 
నిర్ణయముగా తన (ప్రతివ్వ నవమానింవగా 

వము సీత పరవశురా లయ్యెను. ఇక 
నోర్చుకో లేక పోయెను, త నళీలవిశుద్ధిని నిరూ 
వీంపు డని ఆమె వేల్పులను (పార్థిం చెను, 
అవ్వడు భూమి అెజచుకొ నెను, “ఇదిగో 
రుజువు” అని బిగ్గజుిగా చెప్పుచు సీత భూగర్భ 
మున అంత ర తురా లయ్యెను, ఈ విపాద 


కిరోగో 


పహపర్య్వవసానమునకు (వజలు స లర 
రాముడు దుఃఖమున మునిగిపోయిను, 


వ్స్‌త్ర అంత గాన మెవోయినవీదప కొన్నాళ్ళకు 
ఒక చేవదూత" రామునొద్దకు వచ్చి *నీ యవ 
తారకార్నము ముగిసినందున నిత్యధామ 
మునకు వేంచేయవలసిని దని చేవతల 
సందేశమును అందజేనిను, ఈ సనంబేశముచే 
తాను భగవంతు డను జ్జ వి ఆయనకు కలి 
గను, తన నగరపార్శ (మున [వవహించు 
చుండు సరయూానదిలోని కుటేకి రాముడు వర 
లోకమున సీతను కలిసికొ నెను, 

ఇది భారతీయుల [పాచీనేతిహోనము, గొప్ప 
ఇతిహోనము, సీతారాములు భారత చేశీయులకు 
లత్యుములు, విసు లందును, ముఖ్యముగా 
బాలికలు, నీత నారాధీంతురు. విశుదురాలును 
భక్తురాలును సరగంనహయు నగు సీతను పోలి 
యుండుటకంఖు  ఫారతీయమహిళ కోరదగిన 
యున్నతి వేజొకటి లేదు, ఈప్మాతలను పరిశీ 
లించినప్పుడు పా ళ్చాత్యుల లత్ష్యముకంకె 
భారతీయుల లత్యుము ఎట్లు వ్యేతెనదో మోకు 
స్పష్ట మగును, జాతి కంతటికిని సహానమునకు 
ఆదర్శమై సీత ఉన్నది. “వనిలో శక్తి చూపు 
డనుట పాశ్చాత్యుల ఆచేశము, “టర్పులో 
శ_క్రిదూపు డనుట భారతీయుల అచేశము, 
వమూనవు జెంత నంవదను గడింపగల డనెడీ 
సమస్యను వరిష్క-రించిన వారు పాళ్చాతు లు, 
మానవుడు నంవద నెంతెంతగ త్యాగము 
చేయగల డను సమస్యను పరివృ-రించినవారు 
భారతీయులు, ఒకటి ఒకవై పు వరమావధి, 
శెండవడి వేజెకవెపు వరమావ ధి, 
చూాచితిరా? ఆదర్శభారతీయతకు సీత ఉత్తమో 
దాహరణము, సీత అను నొకతె నిజముగ 
నొకప్పు డుంజెనా, ఆమెకథ నిజమా, కల్సి 
తమా అను (పశ్నలజోలి మనకు లేదు, సీత 
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అనెడి లత్యు మున్న దని మన మెబుగుదుము, 
సీతాలత్యుమువ లె యావ ధ్రైశ వ్యా ప్తమై జీవిత 
ములోనికి అంత గాఢముగ చొచ్చుకొని పోయి 
భారతీయుల [వతిరక్తబిందువులోను కలిసి 
పోయిన  పౌరాణికగాధ వేజొకటి లేదు. 
మంచికి గాని, వవ్మితతకు గాని, విశుద్ధిక గాని, 
భార తీయమహీ ళాధ ర్శమునకుగాని సీత పెట్టినది 
చేరు. పురోహితు డొక మహిళ నాళీరందింవ 
వలసివచ్చినవ్పుడు 'సీతవలె నుండు మనియే 
ఆశీర్వదింవవ లెను, ఒకశిశువును దీవించున పుడు 
సైతము అతడు 'సతవలె నుండు” మనియీ 
అనును, వా రండణును సీతబిడ్డలు, సీతలుగా 
అగుట కై (వయత్నించుచున్నారు, ఎటువంటి 
వీత యనగా, తమాళీల, సరషంనహ్క సడా 
విశ్యాసపూర్ణ , సదావరమసాధ్ధి, ఎం తెంత 
కష్వములో అనుభవించునప్పుడునై తము రాము 
నిగూర్చి కటువైన మాట ఒక్క-మైనను ఆమె 
నోట రాలేదు, అంతయు తననిధి అని భావించి 
తనవంతును ఆనె నిరంహించును. ఆమెను 
అడవిలో విడిచిపెట్టుట ఎంత ఘోరాన్యా 
యమో ఆలోచింపుడు, కాని ఆమెలో వరు 
వత లేదు, అదియు భార తీయాదర్శ మే. 
(పాచీనుడైన స డీ ట్రన్నాడు జయ లన బేసి 
నిన్ను హింసించిన పుడు (వతిహింస చేయుటకు 
సీవ్ర మరలుదు వేని తొలిహింన కది [వతి క్రియ 
కాదు, లోకములో ఉన్న డార్జన్యములతో 
చాటు సీచేష్టయు నొక చార్భన్య మగును! సీత 
నహజముగ స్వచ్చ మైన భారతీయధర్శము 
గలది, అవకారమునకు (వత్యవకార 'మెవ్చు 
డును చేయదు, 

పాశ్చాత్య దేశములలో వెలికి (వకాశించు 
శ్ర_క్రియు బలమును లత్యుములు, (పొచ్యదేశ 
ములలో 'ఆవదలందు ఛై ర్యగుణము” లత్యుము- 


[శీ రామకృష్ట (వభ 


ఈలమ్యములలో మేలైన బేదో ఎవ రెజుగు 
దురు? 

ఆవదను అణచిపెట్టి దానిని తగింతు మని 
పాశ్చాత్యులు చెప్పుదురు. భార తీయులు 
“మేము ఆవదల ననుభవించుచు నే యుందుము, 
అవద ఆవద  కాకుండపోవువజకు అది యొక 
ఛోగముగ మాకు తోచువజకును మూఅను 
భవము సాగుచునే యుండును, ఆవదలను 
"మేము రూ పుమూపువద్ధతి అది,” అని చెవ్వు 
దురు. రెండును గొప్పలత్యుములే. రెండింట 
తుద శేది దీర కాల ముండునో ఎవరు చెప్ప 
గలరు? వైఖరి మానవజాతి కధిక లాభకర మో 
ఎవ రెటుగుదురు ? మృగన్య'భావమును నిరా 
యుధముగ నొనర్చి గెలువగలది ఈరెంట 
నేదో ఎవ శెటుగుదురు, నహనమా ? నిరగహా 
ణవమా ? 


కంతలో మన మొకరొకరి లత్ష్సమును 
ధ్యంనము సేయ (సయల్ని ంవకుందుము గాక, 
మన ముభయులము సాధీంవ నెంచిన వని 
యుకశు, ఏ వమునగా ఆవదలను అంతరింవ 
జేయుట, మో దారిని మో రనుసరింపుడు. మా 
దారిని మ మృ్లనునరింవనిండు. మనము లత్యు 
మును చెడగొట్టుకొనకుందము గాక. మా 
మార్గము ననుసరింపు డని పాళ్చాతు లను 
చేను కోరను, ముమ్మాటికిని కోరను, గంతవ్య 
మేమో ఒక్కొ_శు గాని దారు లెప్పుడును 
ఒక్క_టిగ నుండలేవు, కావున భారతీయుల 
ఆదర్శములను విన్న పిమ్మట “మా లత్యము 
మోఆదర్శము మోకు బాగున్నవి, మాలత్యుము 
మాఆదర్శము మాకు బాగున్నవి, మో లత్యు 
మును మో రనునరింపుడు, మోకు నచ్చినట్లుగ 
మోదారిని మిరు పొండి, మోకు చేవుడు 
తోడ్పడును గాక” అని మారు భారతీయులతో 
చెవ్వుదు రనుకొందును, (పాచ్యులకును పాశ్చా 


అమర జ్యోతి (శీరామాయణము 
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త్యులకును ఉన్న లత్య మొక్క-కే, ఎంతవికు వీరి కిని బోధించుటయీ నాజీవితనం చేశము, 


దముగ నైన అది చై కిీ క నిపింపవచ్చును. 
లత మొక్క_ కే అనియు, లత్యుములు వేటు 
వేజనెడి (భాంతిచే కలహింవకుడు అని వారికిని 


గహనమైన యీ జీవిత పుకనుమలో నం చరించు 
మనము ఒండొోరులకు శుభమును ఆశాసించు 
గొందము గాక. 


అమరజ్యోతి గ శీ రామాయణము 


ఇతిహానరత్న మైన రామాయణమునకు గల 

విలువయు (పాముఖ్యమును సారంకాలిక ములు 
సార్యలాకిక ములు దానిపన క్తి వకొందటికి 
మాత్రమే కాదు. వదో యొక యుగమున కే 
కాదు, అది నరంకాలములవారికీని నవుకాలి 
కము ఉపనిషత్తుల నంబేశమువ లె (శ్రీరామా 
యణ సందేశమును విశ్వమానవతతికి ఉ క్రేశింవ 
బడినది, అన్ని చేశ ములలోనికి |సవహించి సకల 
భూములను సారవంతము చేయు నిత్యత త్త ( 
నదీ|పవాహా మది, 

వేద వేద్యే వరే పుంసి 

జా తెదశర థాత్మ జే 

వేదః (పౌచేతసా దాసీక్‌ 

సామ (దామాయగాతే నా, 

వేద వేద్యుడగు పరమపురుషుడు దశర థాత 

జుడుగ నవతరించినవ్వుడు "వేదము వాల్మీ! 
వాక్కు. నుండీ సాయ దామాయణరూవమున 
చెలువడినది...అను ఈ సుభాషితమును బట్టి 
హిందువులకు వేద మెంత వమాణమో (మ 
(దామాయణమును అంతటి (వమాణమే అని 
తెలియుచున్నది, వేద పతిపాదితము లైన వరిష్టా 
ర్థ ములే పురాణములందు నక లజనులకును సుబో 
ధమైన శైలిలో అంద జేయబడినవి. నిత్య మెన 
వరత త్త్యము (పత్యతు పా (తలద్యారా దేశ కాల 
సందర్భ్భోచితముగ (వక టిత మైనది, నిరవధిక 


మైన తత్త రము సావధిక మైన రూవనున తన్ను 
ఇముడ్చుకొన్నది, 

అజాయమానో బహుధా విజయతే, 
జనుర హితుడు బహుజన్ఫము లెత్తుచున్నాడు. 
భగవదవతారరహాన్న మే మనగ అది ఐచి 
కము, స్వకీయనంకల్పసిద్ధము, కర్మఫల ఘూతము 
కాదు, (వజోదరణ జాన వదానములు అవ 
'తార్మవయోజనములు, గ్‌ ర్జు వశంత కాని 
మాయాధీనత కాని వరమపురుషునకు లేదు, 
ఆయనచే వినియు క్రమగు శ_క్తియే మాయ, 
కర్భబంధ ఛేదకుడునుఆయన యే, ఐనను మానవ 

వమున అవతరించినవ్వుడు ఐహిక సుఖ 
దుఃఖానుభవములకు  న్యంయముగనే ఆయన 
తన్ను గుటి కావించుకొనుచు తనవవర్తన 
మును లోకులకు ఆదర్శము "పలయ జేయు 
చున్నాడు, 


రామాయణము అందజికిని ఇంపుగొలుపును, 
సార భ్వక థారుచుల చే శిశువులకు (వీతిగూర్చు 
చున్నది. రనభరితతచే (వతిభావిహారముచే 
కవుల కాసక్రిగొలుపుచున్నది, వరత త్త (మును 
భోగ్య సుందరరూవమున సా్హమెత్క-_రింప 
జేయుచు అది ఆధ్యాత్సిక సాధకులకును తత్త 
విచారవరులకును భగ వదనుభవతృషితులకును 
దీతిగూర్చు చున్నది, 

వండితము నులు రామాయణ మందలి 
తు “చిలను గూర్చి వాదించుకొన 


గిం 


వచ్చును, అర్థవి శేషములను అర్థవి'భేదములను 
తల కొకరీతి (వతిపాదింపనచ్చును, “ఈ వని 
వేయుట రామునకు తగునా? “ఈ దుఃఖాను 
భవములు సీతకు కలుగదగినవేనాఃి” ోవిభీవ 
ణుడు సార్ల పరుడును భాతృ దోహియు కదా?” 
అను ఈరీతి (వశ్నలను ఎన్నింటినైనను లేన 
దీయవచ్చు, కాని వరమపురుషుని వివేకాను 
(గహాములు సామాన్య మానవుల ఖండన 
మండనరూవ మనః వవృత్తులకు అందునవి 
కా వసనెడీ దృథవి శ్యానము భక్తులకు నడలదు, 


రామాయణకథ ఎంతో కొంత తెలియని 
వారు బడిపీల్ల లలోనైనను ఉండరు, (శ్రీరామా 
యణ కథయందు వచ్చు వ కులు కొన్ని ఆదర్శ 
ములకు కొన్ని గుణములకు లత్యభూతు లనియు 
పితృ'భ _క్తికి రాముడును రామభ క్తికి హను 
మంతుడును అనంయోాదాహారణము లనియు 
కామ క్రోథాహం కార పూరితుడగు రావణుకును 
తిండిపోతును నిదపోతును ఐన కుంభకర్లుడును 
వ్యతి రేకో దాహరణ ము లనియు, అంద అెజీగి 
న చే, 


రామాయణ  మొకనీలతికోశమని చెప్ప 
వచ్చు. సమస్య క లిగినవ్వు డెల్ల అందుకు వరి 
ప్మూ_రమును రామాయణమును చదివి తెలిసి 
కొనవచ్చును. ధర్మమునకు అవిరుద్దముగ 
వసందర్భమున (వవర్తించు బట్లో రామాయ 
ణము తెలుపుచుండును. మచ్చునకు ఈనంద 
ర్భమును కనుడు :__ రామునిగొంతుతో 
మారీచుడు కూ యిడుచు చచ్చెను, “కరుగు 
నపో, తవణమే పో, రామునకు తోడ్పడు” 
మని సీత లత్మణని నిర్బంధించినది. అతడు 
తన్ను ఒంటిగా విడిచిపోయిన తనకు కలుగ 
గూడిన ఆవదను ఆమె లెక్కి.౦వ లేదు. “కీరా 
మునకు హాని యొనర్పగల [పాణి వదునాల్లు 
లోకములలో లేశు, మనకు విన నైన రాముని 


(శీ రామకృవ్ణ (వభ 


కంఠము రాతనమాయాకల్పితము, నీయొద్ద 
నుండి నన్ను చీలదీయుటకు రక్కో-సుడు వన్నిన 
జిత్తు ఇది,” అని లవృణుడు ఎంత చెప్పినను 
నీత వినివించుకొన లేదు, లత్ముణుడు పోవలెనా? 
పోకుండవలెనా? పోయినచో “నీతయొద్దనే 
యుండుము. విడిచి కదలకుము.” అనెడి |శ్రీరా 
మునియాజ్ఞ ను మోటేన టగును, పోకుండిన చో 
వీత మనసుకు అత్యంత మైన బాధను కలిగించిన 
వాడును తనవై ఆమె ఆరోపించుచున్న చేని 
వోని నేరము లకు ఆన్బదముకూర్చిన వాడును 
అగును, లవ్మణునకు పోక తప్ప లేదు, అట్టు 
నిర్బంధించి అతనిని వంపి వేసినందుల ఫలిత 
మును నీత అనుభవింవవలసివ చచ్చెను. ఇచట 
లత్మణునిమాటలు హితాభిలామీయగు ఆణబా 
ర్యుని మాటలుగను, సీత వవ _ర్హనము ఆచార్యుని 
ధిక్కరించి దుఃస్థికి తెచ్చుకొను శిష్యునినడ 
వడికి లత్యుముగను గొనదగియున్న వి, 


రామాయణమున అంతర్ని హిత మైన త్ర _త్త్వ్‌ 
మును కనుగొనవలె నన్నవో జిజ్ఞాసువు ఈరీతి 
పురోగమింవవ లెను, సీతకు ఒంటరితనము కలు 
గుటకును రావణునివే అవహారింవబడుటకును 
అంత రార్థ మిది :విషయస _క్రిచే జీవుడు దేవు 
నుండి విరహితు డగును, మాయ లేడి తళుకులకు 
సీత మోసపోవును, దానిని పడయవలయున నెడి 
యాళ యే ఆమెకు కలిగిన నకలదుఃఖములకును 
మూలము, లంకలో సీత అనుభవించిన చెజు 
సంసారమున జీవాత్న అనుభవించు బంధము 
లకు సూచకము, న త్వ్వగుణ మడుగున పడీ 
రజ_న్తమోగుణములు తల ఎ త్తినపుడు గలుగు 
తణిశె హీకభోగానుభవములకు లంకావాసుల 
సుఖజీవనము ఉదాహారణము, నీతను బడయ 
వలయు నని రావణుడు నయభయమార్షము 
లలో బహుధా [వయత్నించెను, కాని సీతకు 
గల రామభక్తి అవ్రకంవ్యమైనందున రావ 


అమర జ్యోతి Ut రామాయణము 


ణుడు నెగ్గ జాలక పోయెను. అతని బెదరింపులకు 
గాని (ప్రార్ధనలకు గాని ఆమె లోబడ లేదు. 
మాయ తలని (బ న కోరు జీవాత స 
సితికి అకోకవనమందలి సీత్మవవర్హ రనము ఉదా 
పూరణము, రామునకును లంకాస్థితయగు వీత 
కును మధ్య మహోనముద ముండెను. ఈ 
దూరము బదునకును ము కునకును గల అంతర 
మును సూచించును. హనుమంతుడు రామ 
దూతగ నము[దమును దాటి సీతను డాసి ఆత్త 
పాత్యనుండి ఆమెను మరల్చి ఆ శానం బేశమును 
అందించును. “రాముడు నర నన్నాహములు 
చేయుచున్నాడు, అచిరకాలములో ఇచటికి 
వచ్చి రావణుని నహాంధవముగ హాత మార్చి 
నిన్ను అయోధ్యకు నిత్న శొంతినిలంయమునకు 
జై తస్థానమునకు చేర్చుకొనును, త్వరలోనే 
సీకు “రామునితో పునన్సమాగమము కలిగి 
తీరును.” అని ఊరడించును, 


హానుమంతుడు నెరవీనది ఆచార్యక ఎ్రత్యేము, 
శిష్యునందు భఛ_క్థిశదలను కలిగించి సారా 
సారములను తెలివి అతనికి బంధవిము క్రీని 
చేకూర్చుటలో ఆచార్వు డు నిరంహింవవలసిన 
వంతు ఎంతయు ముఖ్యమైనది. జీవునకు చేను 
నితో నంయోగమును సాధించువాడు ఆణా 
రుడు, ఆచార్యుడు మవూటచేతను నడవడి 
చేతను బోధించును, ఆచార్యుడు వివేక శాలిగను 
విశుద ద్ధహృృదయుడుగ ను వినిర లమనో భామణుడు 
గను "నిష్టావంతుడుగను అ పకంవ్యభగవద్భ క్షు క 
డుగను శాన్ర్రప వండితుడుగను ఉండవలయును, 
పహానుమంతునిలో ఈ గొవ్చలే కాక ఇంక 
నెన్ని యో గొవ్బ లుండినవి. ఆయన ఆదర్శ 
“గురువు, ఆదర్శభ' క్రుడు, అదర్శ దాసుడు, ఆదర్శ 
శూరుడు. భక్రియు జ్ఞానమును ఆయనలో 
వర మోాచి )8 అందుకొన్న వి, ఆయన తన్ను 
పూర్తిగా శ్రీరామున కర్పించుకొనెను. వేజు 

కి 
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"దెవము నత డెజుగడు, వేజటుకాంవీత మతేనికి 

చేదు. “భావో నాన త గచ తు” “నా 

మనసు నిన్ను పిడి వే జెద్దానివంక కును పోకుం 

డునుగాకి” అనున దొక్క_ కు హానుమంతుడు 
రాముని కోరిన కోరిక, 


భ కికిని భగవదంకితజీవితమునకును హను 
నుంతునివలె లత్యభూతులై నవారు. (శ్రీవ 
(దామాయణమున  ఇ్రతరులును కలరు, ప్‌ 
రందణును (వబుద్ధాత్ము లే, స్థిర భ కులే, దృఢ 
విర కులే, సమ్మగ 5 వవన్ను లే, నంగరహిత రామ 
శీవాపరు లే. కాని ఒక్కొక్కరిలో ఒకొ_క్క- 
శుభగుణకు దీవీించినది, త వశ్చర్యయందును, 
వై రాగ్వమందును భరతు నెవడు మించగలడు! 
పారతం్యత్యధర్భృమున శతుఘ్నుని ఎవడు 
మించ గలడు? క్రైంక ర్యజాగరూక తయందు లత 
ణుని మించినవా శేరి? వీరిలో ఒక్కొక్క_డును 
తనమార్లమునకు మహోన్నత శిఖరమువంటి 
వాడు, కైంకర్య పారతంత్య్య వై రాగ్యములు 
(వవ _త్తీధర్భసారములు, రామాయణమునుండి 
చేరగ దగిన పాఠములు సెక్కు. లున్నను 
వానిలో భ _క్తి వవత్తులు (వముఖగ ణ్యములు, 
భ_క్టి వవత్తులకు నిక్క_ముగ వేజుపాటు లేదు, 
(పవ ర్తి లేనిచో భక్తి అనమ్మగము, భి 
లేనిచో (వవ త్తి సారహీనము, అంతఃవబో 
ధము కలిగినవ్వూడే భక్తి వవత్తులు కలుగును, 
స్‌. ంక ర్యతృనయు అవ్వుదే ఉప్పతిల్లును, 
నిస్సార్థ ముగ ఏ కా[గతతో కావించు సేవయే 
క్రైంక ర్యము, పారతం[త్యజ్ఞాన మున్నవ్వూడే 
క్రైంక ర్యతృవ్ల జనించును. (వవ్తి తి అనగా 
శా న్హ్రవిహిత | క్రమమునచేసి శ ణము లో 
ముగించు వని కాదు. “దేవుడు స్వామి, సర్య 
మును అతని సాము అనెడి నిరంతరజ పి 
కలిగియుండు కే (వవ త్రి. తా నెంతో కష్టపడి 
తిట్లకు గుతీయై సంపాదించిన రాజ్యమును 
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క శేయి. భరతునకు ఈయ జూపినవ్వుడు 
“రాజంచ అహాంచ రామని” “రాజ్యము 
రాముని సాము. నేనును రాముని సొమ్ము, 
చేను రాజ్యము చేలుటయా? రాజ్యము 
నన్నేలిన సట్లుండునో నేను తాబ ను శలీనను 


శీ రామకృష్ణ (వభ 


అశ్లై యుండును” అనుట భరతుని ఆశయము, 
ఎంత (వగాఢము భరతుని పారతంత్యము ! 
ఇచే (శ్రీవ దామాయణహృదయము. తాను 
దేవుని సౌ మృనెడి జ్ఞానము జీవునిలో 
'మేల్కెన వలయును, 


అలయం పపకి WYP 


భారతీయ సాహిత్యము - రామాయణ (వాశస్త్యము 
“ అర్జవిద్యాలంకార న మాన్య (శ్రీ అ కల్లూరి చంద్రమౌళి 


(పాచీన కాలమునుండియు మహాకవుల 
వాజ్బయమును భారతీయులు - * హిత్యము” 
అనువేర వ్యవహరించుచుంజెడివారు. అంతే 
కాదు-ఆ సాహిత్యమును సహృదయు లందజును 
నమాదరించి, అందలి సంచేశ ములను ఆచరణ 
యందిడి, సత్ఫ్సలిత ములను పఫపొందుచుం జెడివారు, 
కాని, ఆంగ్లేయుల పాలనములో-భార తీయు లనే 
కులు ఆంగ్ల భామకు నశు లగగటచే, పాశ్చాత్య 
సంస్కృతికి వివిధ రంగములలో (వ వేశము 
లభింవసాగను, తతృలముగా-అర్ష నంస్కతి 
మబుగునం బడవలసిన దుఃస్థితి సం'భవిం చెను. 
త చాది, వివిధ రూవములతో వెలువడిన 
వాజయ మంతయు సాహిత్ను మనియే వ్యవహ 
రించుట పరిపాటి యయ్యను, ఆ వాబ్బయమును 
కొందు అనేక విధములుగా విభజించి, ఆ 
విభాగములకు వవేవియో వేరులు వెట్టి, ఇది 
యంతయు సాహిత్యమే యని నక్కాణింవ 
సాగిరి. కాని, ఇట్టి వాబ్బయమును సాహిత్య 
మనంజెల్లునా 1 సాహిత్య'మేయని నిర్భచించు 
టకు, ఈ వాజృుయమునకు తగిన అర్హత 
యున్న దా? అనలు-సాహిత్య మన నేమి * అను 
విషయములను నేటి మన స్యతం[ త భారతమున 
సాకల్యముగ  సమాలోచించి, (ప్రాచీనమైన 


భారతీయ సాహిత్య స్వరూపమును బాగుగా 
గు ర్రింసవలసియున్న ది, 

ఉడాత్తభావ నహితమై, అన్యోన్యత గల్లి 
యుండు 'నాజుయ'మే సాహిత్యమని, (పాచీన 
(గంథములవలన మనము (గ హింవవచ్చును, 
ఇట, అన్యోన్యతయనంగా _-- రెండు విషయ 
ములుకాని, రెండు వదార్థములు కాని కలసి 
మెలసి యుండుట యే, జీవాత్ల వరమాత్మలను 
నర నారాయణులనుగా (వదర్శించి, ఆ గెంటి 
కిని నమైక్యమును కరార్చునది యే సాహిత్య 
మనియు, జీవాత్మ వరమాత్సల కలయిక, 
వహృదయమునం బే కలదనియు మన మహర్షు 
'లెన్నడో నిర్హ యించిరి, ఈ నిర్ణ యమును భగ 
వద్దీత ఇట్లు [ధువవజచుచున్నది ః.___ 

“ఈశ్వర సర్వభూతానాం 

JD జ 
(భామయన్‌ సరభఖు* కాని 
యస్తారూ థాని మాయయా” 
(18-61) 
స ర్వేశ్వరుండు, నర్యభూత ములను శరీరము 


లనంబడు యం[తములయందు అధిరోపీంవం 
చేసి తన వూయచేత తిరుగునట్లు చేయుచు 


భారతీయ సాహిత్యము - రామాయణ (ప్రాశ_న్య్యము 


సర్వభూత ముల హృదయము లందును అధివ 
సించియున్నా (డు. అని దీని తాత్సర నము, 
హృదయ మనంగా, 

“హృది అయం నివనత ఇతి హృదయమ్‌,” 
న ర్వేశ్యరుండు నివసించు నదియే యని ఛాందో 
గ్యోవనివత్తు (8-8-8) హృదయ వదన్యుత్స శ్రీని 
సాధించుచున్న ది, కావున, ఆత్మ పరమాత్శల 
నివానసాొన'మే హృదయ మనియు, అటి ట్టి జీవాళ్ళ 
వరమాత్శల కలయికను (వస్సుటింపంజేయు 
నదియే సాహిత్యమనియు మనము [(గహింవ 
నగును, 


సాహిత్య మర్శములను బాగుగా నెటింగి, 
ఆనందించువాడు సహృదయుడు. సహృదయు 
నకు త నృయత్యమును (పసాదించునదియ్‌ నల 
తణ మైన సాహిత్యము. అట్టి (వసాదగుణము 
గల త్తమ సాహిత్యము, (వేమత _త్త్యముతో 
సముల్ల సించుచుండును, 


(ప్రేమకు నిలయము హృదయము, అనంద 
మును గల్లించునదియే (ప్రమ, భగ వానుండు 


ఆనందనస్యరూ పుండు, 


“రసో వైసః రసగ్గ్‌ హ్యేవాయం 

లహ్హ్వైఒనస్టీ్‌భవతి, 
అని, వనివత్పూ క్తి, తదను సారముగా-ఆనంద 
న్యరూపుండై న భగ చానుండు ఉత్తమ సాహిత్య 
మునం దంతటను దర్శన మిచ్చు చుండును, అట్టి 
ఉత్తమ సాహిత్యము- వకృతి సంబంధము లై న 
విషయములను విన్నరింపం బేసి, అ పాక ఫ్రతీము 
లైన జ్ఞాన విజ్ఞానములను చేకూర్చి, అవ్య క్త 
మైన ఆనందమును (వసాదించుచుండును, 

ఇట్టి సాహిత సమును సమ|గముగా 
(గ్రహించి, త్ర త్స (రూపమును లోకమున 
(వకటించుటకై, (పాచీన విద్వాంసులు కొందటు 
[వయత్నించియుండిరి, (వయత్న సాఫల్యమునకు 


3౫౫ 


తమ తమ [వజ్ఞాపాటవములను పరిపూర్ణ ముగ 
వెచ్చించిరి, అట్టి వాది నిరంతరకృృషి.కి దివ్య 
ఫలములుగా-సాహిత్య మోమాం సాహిత్య 
చింతామణి, సాహిత్యదర్చణము, సాహిత్య 
రత్నాకరము మున్న గు సాహిత్క శాస్త్రము 
లెన్ని యో భారతీయ సాహిత్యము న 
శెంతగనో వ వరిపుష్టీని, (వఖ్యాతిని చేకూర్చి నవి, 
"కావున, అట్టి సాహిత్య (గంథములలోని యంశ 
ములను నున మిపుడు కొలదిగనైన (గ్రహీం 
చుట మిగుల నవనరము, 
సాహిత్వమిమాంసలో.___ 

“వృ త్యాదీనాం సమష్టి: 

స్యాత్‌. సాహిత్యమ, ల 
వృత్తుల సమష్టి స్వరూప మే సాహిత్య మని 
నిర్వచింపంబడినది. 

“రసోచితార్థ సమ్బద్ధ 

పదనసన్తాన శాలినీ 

మనో వై వికాస నజ్కోచ 

వర్తనాత్‌ వృత్తి రుచ్య లే,” 

ర సానుగుణమైన అర్థములోలహాడిన వద 
సముదాయ మే వృ త్రియనియు, అది - మనస్సు 
నకు వికాన నంకోచములు గల్లంపం గలదు 
గనుక, వృ 2 మన6బడున సనియు (ప్ర కాశవర్ష్డుండు 
ర సార్హ వాలంకార (గంథమున సి ర చించి 
నాయడు, 

“వ్యవహారోహి వృ త్తిరుచ్య తే.” 

“రసోచిత వవ చేష్టావి శేపోవృ తిః.” 

నాగా ఫ్టపొర మే వృ త్తీయనియు, రనము 
నకు తగిన చేష్టావి శేషమే వృ త్రియనియు 
ఆనందవర్థనుండు ధ్యన్యాలోక మున విశ దక 
రించునౌండు. 

“వృ శ్రిర్షియత వర్ణ గతో, 

రనవిష యో వ్యాపారః,” 


5% 


ఆ యా రసవ్యంజక ములుగా సయతము 
"3న వరములతోగూడినవా గాం(పారమే 
°° వలీ 
వృ_త్రియని, మమ్మాటుండు కావ్య వశాశములో 
నుట్టంకించినాండు. 

భరతమునిచే నాట్య శాన్రృములో చెవ్చం 
బడిన భారతి, సాత్వతి, శై శిక్సి ఆరభటి అను 
నాల్లింటితో-'లలితి అను దానినిసాడ [పకాళ 
వర్దుండు చేర్చి, వృత్తులైదుగా చెప్పుచు- 

ఫ్‌ జో ఒధ 

స్‌ విషయా హృద్యా 

నానామా ర్ల విసారిణీ 

ఇయంతు లలితా నామ 

కపినాం చి తహారిణీ” 


ఈ లలితవృ _త్రీ-కవ్రల చితావహారిణి యని, 
రసాలంకారములో (వశ ంసించినా(డు, 


కావ్యమునకు చెలి ఆతువంటిది, అట్టి శైలీ 
సౌభాగ్యముగల కావ్యమే లోకమున కోగి 
లును, కనుక నే- 


“రీతయ_స్హ (జ సౌన్లర్యమ్‌,”” 
అన్నాడు (వకాశ వర్దుండు, అంగ సౌందర్య మే 
కాదు- 

(ర్రీల్రి రాక్మాకావ్యన్య,"” 
అది ఆత్మయే యగునని, వామనుండు నొక్కి 
వక్కొ-ణించినాండు, రీతి - కవి న్యభావము. 
ఆధాగ వడియుండును, అట్టి స్వభావమును-సుకు 
మారము, విచ్మిత్రము, మధ్యమము అని, 
మూడు విధములుగా సాహిత్య వేత్తలు విభ 
జించిరి, ఇందు-సుకుమారమార్గము సహజమై 
నది, ఈ మార్గమున - కృ తిమములగు పోకడ 
లుండవు, ఇందు - శేవలము ఉత్తమకావ్య 
నిర్మాణదృష్టి యే ముఖ్యమెనది, కవికి గల 
(వతిభా వ్యుత్సత్తు లన్నియు ఇందు (వస్ఫు 
టించుచుండును. 


(శీ రామకృష్ణ (వభ 


“సుకుమారాభిద స్పోఒయం 

యేన నత్క్మవయో గతాః 

మారే ణోత్ఫుల్ల కుసుమ 

కాననే నేవ మట్బదాః.” 

విరిసిన పూలతోట తోవన తుమ్మెదల 
వలె ఈ సుకుమారమార్షమున సత్క-వ్రలు 
నంచరింతుర ని వక) క్రి జీవితము వర్ణించు 
చున్నది, 

ఈ సుకుమార శైలికి వభానమైనది 
మాధుర్యగుణము, "రెండవది (వసాదగుణము, 
మూడవది లావణ్యము, నాల్లవది ఆభిజాత్యము, 
ఈ నాల్గు గుణములతో గూడినది-సుకమార 
మార్గము, వాలీ క ఈ మార్గము ననుసరించి యే 
మహాోక వి కాంగ లైను, 


“అపార కావ్య సంసారే 
కవి రేకః (వజావతిః 
యథానై రోచతే విశంం 
త భేదం వరివ ర్త తే.” 


అపారమైన కావ్య (వవంచమునకు కవియే 
(బహ్మ, ఆతడు తలంచిన యైల్లను ఆ (పవం 
చము మాజుచుండు నని, ధ్యన్యాలోక మను 
చున్నది, కనుక, మహో వతిభావంతుల్లై న 
వాంబే కవి యనంబడుట కర్షు (డనియు, అట్టి 
కవిచే రచింవంబడిన కావ్యమే కావ్యమనంబడు 
ననియు తెలియనగును, 


నిత్వనూతనమై [వకాశించు బు ద్ధి యే 
(వతిభ. అట్టి [వతిభతోంనాడి, వర్ల నమునందు 
నేర్చుగలవాయజే కవి, కవు లందటకును 
ర చనావ్యానంగము సమానమే మొనను, కావ్య 
కళలో-వారు వారు వేయు కృపి.నిబట్టియు, 
వారికిగల నంస్కారమును బట్టియు. వారిలో 
తర తమ భావము లేర్పడుచుండుట 
నహజము, 


భారతీయ సాహిత్యము - రామాయణ (పాశ_స్యము 


“ము కశే కవయో౭ఒననాః 
నజాతే కవయ శృతమ్‌ 
మహా ప్రబన్లేతు కవి 
థి 
కో ద్వా దుర్లభా న్రయః, 
సామాన్యముగ శోకములనో, వద్యములనో 
(పాయుక వులు అనంఖ్యాకులుగ నుందుర నియు, 
ఫతకములు, ఖండ కావ్యములు (వాయువారు 
శత సంఖ్యాకులుగ నుందురనియు, మహా వబంధ 
రచయితలు ఒక రిద్దణుమా త మేయుందురనియు 
సాహి త్య మూ మాంస స్పప్టీకరించు చున్నది, 
కావున, ఆ తమ+కావ్యమును నివి 0 చుటకు 
రచయిత లందబటును 
"వేలుగా. జెప్పనేల ? అయిన ఛో_..ఉ తమ 
కావయమును రచింవయబూనిన కవికి, అర్హత 
'లెయ్యవి యుండవ లెనో మన మిపుడు (గహింన 
వలసియున్న ది, 


అరు లు “కాంయజూలర సని 
వా 


రాగ చ్యేపాది విరహితుండును, సత్త్వగుణ 
సంవన్నుండు నగువాండు .___ “బుషి యని 
చెప్పంబడును, లత నల కొవియు 
బుపి.వ లెనే యుండును, అట్టి కవి తన భావనా 
(వవంచమున, లోకాలీతమెన వదార్లమును 
వరిశీలింవంగల్లును, అపు డతండు క బ్బబహ్మ 
సాజా త్మా-రమునుగూడ పొందంగ లైశేని, 
అతని కవిత రనస్తావితమై విరాజిల్లును. కావు 
ననే, బుపిధ ర్భములు "లేనివాడు కవి కానేరం 
డని నిర్ణయింవంబడీనది. “నానృవి.ఃకురు తే 
కావ్యమ్‌” అనునూ క్రియే ఇందులకు వరమ 
[వమాణము, ఈ యంశమునే “కావ్యకాతు 
కము అను| గంథము ఇట్లు (ధువవజచుచున్నది. 
“నానృపీ.ః కవి రిత్యు క్త 
మృషీశ్చ కిల దర్శనాత్‌ 
విచిత భావ ధర్మాంశ 
త త్త్యవఖ్యాత దర్శనమ్‌,” 


5%౭ 


ధర ్రన్వహూవమును బాగుగా దర్శించి, 
తత్చూూతములను తాత్త్విక మైన (వజ్జావి శేష 
ముతో ఇతరులకు దర్నింపంజేయవ లెనన్న, 
బుపీయన కవిశే సాధ్యము కాంగలదనియు 
అనలు-బుపీ. కానిదే కవి కానేరండనియు దీని 
తాత్సర్యము. 

తత్త దష్టలెన వారు - కేవలము బుషులు 
గానే వృవహారింవంబడుదురుకాని, కవులుగా 
మూత్రము. చెప్పంబడరు. బుషుళై న వారు- 
వర్మ నరావమెన వాగ్యా్యాపారమును సాగించి 
నపుడే కవులని వ్యవహరింవంబడుదురు, త త్తే 
దర్శకు లై, వర్ణ నము చేయంగలవా'ే కవులనం 
బడుదురని దీని సారాంశము. 

'కావ్యమునకు ముఖ్య ప యోజనము ఆనం 
దము. కావున; అట్టి ఆనందమును గల్లింవం 
జూలని కావ్యము నిరర్ధక ము, కావ్యము ఆనంద 
మును (వసాదింవవ లెనన్న, అది-శ ఫ్రాలంకార 
నంకో భితమై, అ గాంభీర సమలంకృత మె, 
చిత విచిత వదవిన్యాన విలసిత మె, ధని 
(వధానమై, నవరనభరిత మై, మధురమధుర మె 
యొవూచుండవ అను, అదియునుగాక 
“విశ్య_శేయః కావ్యమ్‌” అన్నట్లు అట్టి 
కావ్యము విశ శేయోదాయక మె యుండ 
వలెను, వాలీ కిరామాయణము-ఇట్టి గుణసంవ 
దతోంగూడినది గనేకచే, మహాకావషముగ 
నేంటికిని సం భావింవంబడంగల్లుచున్నది, నేటి 
వజకే కాదు. 

“యావత్‌ స్థాన్య ని గరయః 

సరితశ్చ మహీత శే 
'తొవ (దామాయణక థా 
లో శేషు (వచరిచ్యతి,” 

ఈ భూమండలమున వరత ములు, నదులు 
ఎంత కాలముండునో-అంత వణుకును ఈ రామా 
యణ మవో కావ్యమునందలి గాథ నర గలోకము 


3% 


లందును నమాదరింవ బడలోల్లుచుండునని, 
(బ్రహ్మ ఇ దేవుండే |ః వశంసించియుండెను, 
వాల్మీకి “రామవూయణమునందుం[గగల గుణ 
నంవదను సందర్శించిన రకాలతో 
మును వేనోళ్ళ కొనియాడియున్నారు కావున, 
అట్టి మహాకావ్యమునందలి యలంకారవి శేష 
న. కొన్నింటినైన న మనమిపుడు సాలీపులాక 
న్యాయముగ వరిశీలించి, త్మత్చాశ_న్యమును 
తెలిసికొనుట మిక్కిలి యవనరము. 
సుందర కొండములో వంచమసరయంత యు- 
శ భ్రాలం కారము నకు, అంత్య| పాస నియమ 
మునకు ఒక మచ్చుతునుక. కనుక, ఆ సర్గ 
యందలి ఆదిమధ్యాంతములలోని శ్లో కోకములను 
మూడింటిని మాత్రము బట ఉదాహరణముగ 
(గహింతము, 
తత స్పమధ్యంగత మంశుమ న్తం 
జ్యోత్స్నా వితానం మహదుద్యమ_న్తమ్‌ 
దదర్శ ధీమాన్‌ దివి భానుమన్తం 
గోస్టే. వృషం మత్తమివ [భమ నమ్‌, 
“రశత్రైూంసి వమోంసి చ విషీవనన్తి 
గా తాణి కాన్తాసు చ విషేవ న్తి 
రూపాణి చితాణి చ వివవన్తి 
దృణాని చాపాని చ వికీవ స్త” 
“సీతా మపళ్యన్‌ మనుశేశ్యరస 
రామస్య వశ్నీం వదతాం వరన 
బభూవ దుఃఖాభిహత శ్చిరన్య 
న్లవజ్ఞమో మన ఇవాచిరస్య.” 
ఇందలి శ బ్బవె చ్మిత్యము మిక్కిలి హృద్య 
మైనది, ఇంక అ రోలంకార ముల నాలోకింత ము, 
“న్నృళంస్తు విమలం న్థీత్ర 
ముదకం దింరద సుఖమ్‌ 
అత్యంత తృపితోవన్యః, 
(వతినంహర తే కరమ్‌,” 
(ఆరణ్య కాండ 16-21) 


శీ రామకృష్ణ [వభ 


అడవియేనుంగు - చాల డప్పికగలిగి 
యున్నను, అతి శీతలముగ నున్న నీటిని 
స్పృశించి, తొండమును ముడుచుకొనుచున్న ది 
దండ కారణ్యములో- -శ్టీతల జల| పపూర్ణ ము 
లైన సరస్సులు, మ_శ్తేభములును ఉన్నవని 
వంట సూచింవంబడినది, ఇందలి అశాలం కా 
రము-అత్యంత మనోహర మైనది. అనంత రము- 
ఉవమాలంకారమును నమా లోకశకింత ము, 
రావణ వధానంతరము రాముడు సీత నుజూచి- 
“పావ్రచార్శిత నం చేప 
మమ (వతిముఖేస్టి తా 
దిపో నే తాతుర చేవ 
(వతికూలాసి మేదృథఢమ్‌.” 
(య కాంట : 118-17) 
జానకీ జనులు నీ చరితను నంకించ 
చున్నారు, కనుక, యెదుట నిల్చియున్న నీవు 
నాకు-కండ్ల కలక గలబానికి ముందున్న కాంతి 
వంత మైన దివ మువ లె, (వతికూలముగ నుంటి 
హాటు నిశ్చయము అన్నాండు. ఇందలి ఉవ 
మాలంకారము - అన న్యాదృళ ము. ఆఇటుమై, 
ఉ ల్పేమోలంకారమును వరిశీలింతము, 
లంకా పట్టణములో - అశోకవనమున ఒక 
వంక సలయీరొకటి (వవహీంచుచుండెను, 
దాని తీరమునంగల చెట్లకొమ్ములు - ఆ నీటి 
లోనికి (వేలాడుచుండుట చే, పీరు వెనుకకు 
మరలసాగను, ఈ సామాన్నఏవషయమును 
వాల్మీకి - ఎంత రమణీయముగ వర్మిం చెనో 
చూడుడు ! 


“దదర్శ చ నగా _త్తస్మా 
న్నదీం నివతితాం కవిః 
అంకా దివ సముత్పత్య 
(పియన్య వతితాం (పియామ్‌ 
జే నివతితా గై )క్చ 
పొదవె రువశోభితామ్‌ 


శివానందన (1, ్రతులు-శిక 


వార్యమాణా మిన (కుద్దాం 
(వమదాం [(వియ బంధుఖిః 
పునరావృ త్తతోయాం చ 
దదర్శ న మహాకవి; 
(వనన్నామివ కాంతన్య 
కాంతోం పునరువస్థి తామ్‌. 
(సుందరకాండ : 14-29 నుండి శీ1 వణకు) 
ఆ పర్వతా్యగము నుండి భూభాగమువైకి 
(పవహీంచు చలయేటిని గాంచినచో-భ ర్వవై 
అలిగినభార్న, కోవముతో అంకము (తొడ) 
రుండి దిగి, వెళ్ళునట్టుండెను. ఆ నచెలయేటిలో 
(వేలాడు చెట్ల ఊడలు - ఆమె కోవమును 
వారించు ఆ వ్రబంధువులవ లె నుండెను. అపుడా 
వవాహా వేగము వెనుకకు మరలుటచూడ, 
కోవము ఉవశమించి, భార్య భర్తను చూచు 
టకు మెల్లగా మరలుటవలె నుంజెనంట |! 
ఎంతటి మనోహరమైన వర్ల నమిది | 
శేపాలంకారమును గాంతము, 
“వూ నిపాద (వతిస్థాం త్య 
మగవము శ్చాథ్యతీసృమాః 
య త్కాంచ మిథునా చేక 
మవధీః కామమోహీతమ్‌.”” 
(బాలకాండ . 2-15) 
ఒక బోయవాండు-| కౌంచమిథునమునందు 
నుగవశీని చంపగా, అఆడువవీ, దుఃఖంవ 


వ్రి భోగ 


సాగాను, అపుడు-వరమ దయార్హ )హృదయుం 
డైన వాల్మీకి ఆ ఆ నన్ని వేశము చూచిన వా? 
డగుటచే, బోయవాడు వేసిన దారుణకృత్య 
మునకు మిక్కిలి వ్యధ జెంది-'ఓ బోయవాండా, 
కామ మోహిత మైన (కౌంచ మిభథునమునందుు, 
ఒకొడానిని చంపుటచే, అనేక సంవత్సరములు 
సీను భూమియం దుండంజూలవు” అని, అతనిని 
శపించెను - శోకము శొవముగా (వకట 
మయ్యెను, కోక పపూరిత మైన వాక్యమే ఈ 
కోకముగ రూపాందను. అంతేకాదు - 
మహర్షి యైన వాలీ కి వదనార విందమునుండి 
వెలువడిన ఈ శ్లోకమునకు, భగవత్సరమెన 
అర్థముకూడ మజియొక టి ఇట్లు వ 


మానిషాద = లఖ్సీనివాసా, (శౌంచమిథు 
నాల్‌ = మండోదరీ రావణులనుండి, కావముమో 
పీతం వకమ్‌ = కామ మోహితుండై న రావణు 
నొకనిని, త్యం = నీవు, అవధీః = చంపుటచే, 
శాశ్యతీన్సమాః = అనేక సంవత్సరములు, 
(వతిష్టాం అ కరన త్యం = నీవు, అగమః = 
పొందిన వాండ వై తివి, 
ఇందలి శ్లేష - అతి గంభీరమైనది. ఇంటే 
కాదు- కావ్య్వమం దంతటను ఇ ట్లతి గంభీరము 
లైన అలంకారములు కన్నట్టుచుండును, 
(నశేషం) 


శివానందస్మ లులూలి 4 
(శ్రీమత ఏ (వాజికళ్యామా (పాణ 


బేలూరు మఠము 
క్రీ శ. 1929 మార్చి 20 వ "తేది 
(బుధవారము) 
నేటిజఉదయము దశ్నీణ చేశీయుడగు ఒక 
కన్నా న్టీసీ వచ్చి (స్తీ మహా పురుషులకు (వణ 


మిల్లుటతోడ శే స్వామివారు ఇ ట్రనిరి. 


“Blesscd are those who have not seen me but 
have faith in me” “నన్ను చమూడకయు, నొవె 
ర్తి 


విశ్యానము కలవారే వరమధన్యులు, ” మ్‌ 
శెల్ల రును నిజముగా ధన్యులు, మిరు భగ 
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వానుని చూడ లేదు, కాని. ఆయనవై 
విశ్వాసము మోకు కలదు, 

మధ్యాహ్నము ఒక భ కుడు వచ్చి “స్వామిజీ, 
న న్నా శీర్వదింపుడు” అని వలుకుటతోడనే 


డీ రామకృవ్ల (వభ 


మహాపురుషులు “అళీర్యదించుచున్నాను 
నాయనా, మావద్ద ఆశీర్యాదము లే కలవు 
కాని శావములు లేవు, మావద్ద ఆశీర్వాద 
ములు వినా వేజేమియు లేవు సుమా.” 


శివానంద అభావళి 


41 
చిల్క-చేటవోొని, 
కూమోన్‌, అల్మోడా 
27 అక్టోబరు 1918 
(వియమాస్థరు మహాశయా, 

సీజాబు చేరి మహానందము కలిగినది, నీవు 
మఠములోనే ఉండ నిశ్చయించుకొన్నా వని 
"తెలిసి మజింత నంతోపించిడిని. థాకూరు 
(శ్రీరామకృష్ణుని) పీయశిశువు సీవంటివాడు 
మఠ సభ్యుడుగా చేరునేని మాకందటికిని కలుగు 
ఆనంవమును ఇంతంతని మాటలలో ఎట్లు 
చెప్పగలను? ఇది నీకును మఠసభ్యులకును 
శ్నేమంకరము., నీఆదర్శము చే సము త్సాహితు లై 
నీకుటుంబమువారును కల్క-త్తాలోని విద్యార్థి 
బృందమును నంఘములో చదువుకొన్న వారును 
నీవు (వదర్శించిన మానాను అనుసరించి తమ 
జీవితములను రూపొందించుకొన [వయత్నిం 
తురు, మఠములో నుండ మని సీవు నంక 
ల్పించుకొంటి వను వార్త విన్నంతనే నాకు 
కలిగిన ఆనందమును ఈ చిన్నజాబులో వము 
డ్చుట కష్టము. మఠములో నుండ నారంభించి 
కొంత కాలమైన పిదవ నీవు నిర్వహింపవలసిన 
బాధ్యత ఎంత మహ త్రరమైనదో మఠయాజ 
మాన్యమున సీవంతు ఎంత (వముఖమైనదో 
కక తెలిసివచ్చును. 

(శ్రీమాతృ చేవియు ఉద్చోధనభవనమునను 
మళమునందును ఉన్న ఇతరులును శేమముగా 
నున్నా రని తెలిసి నంతోషించితిని. కొన్నా 
భు శాబురాముముహారాజునకు (వేమా 


ళా 


నందస్యామికి) ఆరోగ్యము బాగులేదు, ఆయన 
స్ధితి తెలిసికొనవలయు నని నాకు ఆతముగా 
నున్నది, ఆయన క్రమముగా లేజుకొన్నా 
డనియు (వస్తుతము యథాపూర్వము థాకూరు 
(శ్రీరామకృష్ణుని) పూజారాధనలలో వ్యగుడై 
యున్నా డనియు తెలియవచ్చినవ్నార్త ఆనంద 
దాయక ముగ నున్నది, 

చలికాలములో పాల్తువాబు ఇ్రక్క_డచే 
ఉండునా అను విషయము ఇంకను నిశ్చితము 
కాలేదు. సమ స్తము విజనుని ఆరోగ్యముపై 
నాభారపడియున్న ది, అతనికి ఆరోగ్యము 
బాగున్నవో ఇచ్చటి చలి అతనికి నహ్యముగ 
నున్నచో వారు చలికాలము ఇక్కడనే గడవ 
గలరు. అతడు చలికాలమున ఇచ్చట ఉండుశు 
మేలని వైద్యుడు చెప్పుచున్నాడు. ద్పిక్క_డ 
ఇప్పటి శే చాలినంత చలి యున్నది, ర్మాతు 
లందు కి లును వొడు కొనుచున్నాము, వగటి 
వేళలం౦ందును లావై నదు స్తులనే ధరించు 
చున్నాము, 

ముఠములో నమ _స్తమును బాగుగా జరిగి 
పోవుచున్న దని అనుకొ నుచున్నాను, నా 
హృదయపూర(క | చేమ పణామములను దయ 
చేసి, సీవు సీంకరించి బాబురాముమహారాజున 
కును, కో కామహారాజునకును (శీ సుబోభానంద 
స్వామికిని) అంద జేయవలసినది, ఇతరసన్నా్యా 


సులకును, (బహ వారులకును నాహృదయ 
పూర్యక |పేగుయు, ముంగళొ శాననములును, 
(శుమలో సీవాడను, 
శివానంద 


నిపానంద లేఖావళి 


అనుబంధము: ఫాంకుగారికిని నా వేమ 
శుభాకాంతులు,తేన| పేమ వణామాలను బాబు 
రాము మహారాజునకును, కోకా మళజోరాజున 
కును అంద జేయవలసిన దని పాలు నన్ను కోరి 
యున్నాడు, న్స్‌, 
42 
చిల్క_ వేటవొన్‌ , 
అలోడా, 
నూమోన్‌ , ఉత్తర్మవబేళ్‌ , 
1 నవంబరు 191కి 
ప్రియ... 
పీ ఢెండు జూబులును ఒక డాని వెంబడి నొకటి 
చేరినవి, సీదృష్టికి నమన్తము మాయగా కని 
వించుచున్నది, నమన్తమును మాయ అనుట 
నిజమే, ఈ జగమంతయు నొకమాయ. 
మాయయనుట నెటీగి లోకములో జీవించు 
వారికి అందు సంగము ఎవ్వుడును కలుగదు, 
గురుదేవుడు ((శ్రీ రామకృష్ణుడు) చెప్పుచుం జెడి 
వాడు, “వేలికి నూనె యలదుకొని తరువాత 
వననవండు తబుగుడు” అని, నమ స్తమును 
మాయ అనుట తెలిసీయుండుకు చేతికి నూనె 
యలదుకొనుట, వననవండును తజుగుట 
యనగా లొకికక _రృవ్యములను నిర్వర్తించు 
చుండుట, 


నిస్పంగ త ముతో నిస్సార్థరీతిలో సీవ్ర్ర 
నన్ను |చేమింవగోరు చున్నావు, నిజమున కది 
చాల బాగున్నది. గురుదేవుడు రామకృష్ణుడే 
నాహృదయమందలి ఏశై కనిధానము, విశుదికి 
ధర్మమునకు దయకు ఆయన నిధానము, 
సామాన్యమానవుల నుద్దరించుట కై సపరివార 
ముగ ఆయన అవతరించినాడు, న్వలా భా పేతు 
ఇంచుకయు. లేదు, అవా వనమ స్తకాముడు 
ఆయన ఒక్కడే. ఈ పాత్రను నీవెంతగా 
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(కేమింతువో అదంతయు థాకూరున శే 
చెందును. (తన్ను నిశేశించుకొనుచు) దీని 
వైన్‌ (పేమకూడ నీక ఆయనయొద్దనుండియే 
వచ్చును. భక్తి పేమపూర్తులగు నీవంటికుజ్జ 
వాండను ఆయనే నంయముగా ఎన్ను కొనును, 
భళి! ఆయన నిన్ను స్యకీయునిగ చేసికొన్నాడు. 
ఆయనను గాఢముగ సీవ్ర 
భాగ్యశాలివి, గురు చేవుని దివ్య క్రీణారంగమును 
చూచికివి, అంటితివి, మో అముకు సెతము 
చూపిజివి, అట్టిచోటును (వ ఏంచమున మ 
తెచటను మేము చూచియుండ లేదు. మేము 
సుదూర ము వర్యటించితిమి. దర్శసీయములగు 
చెక్కు. తే తరాజములకు పోయితిమి, కోని 
గురుదేవుని |క్రీడారంగమునకు _ సొంపులో 
చై భవములో వికుద్దిలో దీటుగాగల చోటును 
ఎక్క-డను చూడమైతిమి, అడే మాకు కైలా 
నము, కాళి, వైకుంఠము, గోలోకము, ఇంత 
కంచు వమి చెప్పుదును ? 


| శేమింపుము, 


మాతృ చేవి ((శ్రీళారద) ఎవరిముందెనను 
మేలిముసుగు తీసి వేయదు. మా యెదుటనై నను 


అంతే. ,వీవిషయము చేటు లెము, ఆమె 
నిన్ను దీవించినది. ఇక నీవు చేనినిగూర్చియు 


వంత నొంద నక్క-అజలే దని గట్టిగా తెలీసి 
కొనుము. అమ సామాన్యమహిళ కాదు 
అని దృథఢముగ విశ(సింపుము. (శ్రా 
థాకూరు (|శీరామకృష్ణుడు) దథీ, జేశ్ణర ములో 
నుండినకాలము మొదలుగా మాలో ఎవరు 
గాని మాతృ చేవిపాదములనే తవ్చ వేజేమియు 
వరాచినవారము కాము, ఆమె వదనమును 
మేము చూచిన బే లేదు. ఆమె మేలిముసుగు 
-వేసికొనుచుండుట బ్రహ్వుడుమా|త మే కాదు, 
న్నీ పార్థ నకు ఆమ బి నని తల డఊపిసది, 
నిన్సంచేహముగ నీవు ధ న్యాతిధన్యుడవు, 


3౬.9 


సీవ్రు ఆరోగ్యము గలిగియున్నా వని విని 
నంతోషించితిని, ఇక్కడ నాదేహవరిస్థితిలోను 
జెటు పేమియు లేదు. ఐనను ఇక్కడ చలి 
చాల హపాచ్చుచున్నది. (వకృృతిసౌందర్య 
నంవన్న ములును సదామంచుచే కవ్పబడినవియు 
నగు వర్వతశిఖర ములు ఇక్క_డికి చాలదగ్గజునే, 
దాదాపు ఇరువదియెదో ముప్పదియో మైళ్ళ 
దూరమున నున్నవి, మంచు వరిల్లు కాలము 
గావున (వస్తుతము ఆ వరంతశిఖరములు 
మటింత జాజ్యల్యమా నములుగ నున్నవి. 
ఒక టిరెండునెలల కనంతరము చుట్టువట్ల నున్న 
మహోన్నత వర త పాంతములందు మంచు 
పడును, ఇచ్చటను ఇంచుక మంచు వడును, 
అప్పుడు ఓర్చుకొనరానంత చలిగా నుండును, 
సిక నాహృదయపూర్వక। పేమాళీస్సులు, 
సీ శేమమునుగూర్చి అవ్వుడవ్వుడు (వాయు 
చుండుము, 
సీ ( శేయోభిలాషి, 


వివానంద, 
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చిల్క_ పేటవౌన్‌, 
అల్ళడావోస్టు, 
౬ 
కూమోన్‌, G, (వ 
28 జనవరి 1914, 
డ్రియ, 


నీజాబువలన అన్ని విషయములును స్పప్టవడి 
నవి. నిజమే, లోకరీతి అంతే, దీనిని పూ ర్తీగా 
“తెలిసికొని ఈ వవంచమున మనము జీవింప 
వలెను. ఆందుంగూర్చి కలవరవడి లాభము 
లేదు. భారము చేనునిమోద పెట్టి సీవిధులను 
నిర్వ _ర్రించుచుండుము, ఈలోకముగుండనే సీవు 
(బహ్మసాతాత్కార మందుదువు. నీ వీలోక 
మునకు మరలిరా వని గట్టిగా తెలిసికొనుము, 


శ్రీ రామకృష్ణ (వభ 


వచోటిశై నను పోయి అచ్చట పాటువడీ 
సీబుణములను తీర్చుకొనవ లె ననుట ఈశ్యర 
సంకల్ప మగు చేని అన్ని విధముల ఆలాగే. 
చేయుము, అది ఈశ్యరనంకల్ప మగునేని అశు 
కానిమ్ము, అందుకై నీవు వ్యథ చెందుట ఎందు 
లకు? సీకు భయము లేదు. థాకూరు నీకు 
శరణ మిచ్చి యున్నాడు, గృహాస్థుడవుగ స్‌వ్ర 
మరల జన్నింవబోవు, భయవడకు. జయ 
శీ రామకృష్ణ! ఇంచుకై నను భయవడకు, దృఢ 
చి త్రముతో నీవిహితక_ర్హవ్యములను నిర్వ 
ర్తించుచుండుము, చేవునిగూర్చిన తలంపును 
మనమున నిడుకొొని, (పకిపనిని చేయుము. 
ఇందు భ 200 చాలముఖ్యము , ఈలోకము 
లోని సుఖనంతోవము లేమి, కష్టదుఃఖము లేమి 
శెన్నాళ్ల పాటి వే, (వవంచమున స సదా సుఖవడు 
వాడును నడా కష్టవడువాడును "లేనే లేడు, 
లోకములోని సుఖదుఃఖములు తణికము లని 
గుర్తించి భగవద్భ కుడు తనమనస్సును చేవ 
నందే స్థిర వజచుకొనును, కస్ట సుఖములవట్ల 
ఉదానీనుడుగ నుండును, సుఖము కలిగినపుడు 
వాంగివోడు, కష్టమువచ్చిన పుడు [కుంగిపోడు, 
శిసువువ లె అత 'డీట్లు (ప్రార్థించును:- “దవా, 
చేనిచేతగాని సాకు సీతే ఎడబాటు కలుగ 
కుండుగాక, చేహాధారులకు సుఖదుఃఖములు 
తవ్నవు, కాని సాశ్రద్దను భక్తిని (ప్రేమను 
హిమాలయములవ లె స్థిర ములుగను, 

కంహ్యములుగను ఉండునట్లు చేయుము. 


అప 


బ్రంతకం"టు ఏమి (వాయుదును ! సి వెచ్చట 


నున్నను నిన్ను థాకూరు _ కనువెట్టి 
యుండును, 
స్మీ శేయోభీలావీ., 
నివానంద, 


శివానంద లేఖావళి 
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చిల్క- వేటవౌసు, 
అలాడాపోస్టు, 
కూమోకా, డ, (వ, 
26 ఫి బవరి 1914. 
(సీయ, 

పీజాబులు రెండును చేరినవి, “రెండవ 
జాబులో సీవు (వొసినది థాకూరు నను గహ 
ముచే పరిపూర్ణ నత్య మే, సీవ్ర వ్యథ చెందవల 
సిన కారణము లేనే లేదు. థాకూరును గాఢ 
ముగా ధ్యానించి (ప్రార్థింపుము, ఆయన సీ 
కొదువల నన్నిటిని తీర్చును, సీజెందమున 
ఉది క్త్రభగవ తేమ జాల వెలుగొందు 
చుండును గాక, దివ్య_పమలో పూర్తిగ 
అవగాహించియుండుము, నీకు వకొదువయు 
నుండదు, నన్ను వంపుమని నీవుకోరిన వ స్తువుల 
నన్నిటిని వంవెదను, ఒక్క-దానిని తీవ. 
అక్క_డ సుందరకుసుమములు నిండార వికసిం 
చియుండు నని నిన్నవ్వుడు నే ననుభవించిన 
యానందమనును, ఆహో, సీ కెట్లు వర్ణించి చెప్ప 
గలను! నీహృదయమునకు సంత్భ వ్రికలుగు 
నట్లు థాకూరును ((శ్రీ రామకృష్ణుని) అలంక 
రింపుము. ఆయన దక్షీ ణేశ్యరమున పూదోట 
లోనే నివసించుచుండెను, పువ్నము లాయనకు 
[(వీయములు, వసంత రు వచ్చునేని వికసిత 
సుందరకుసుమ సమృద్ది మజింతగా కలుగును, 

దండిగా వానిని థాకూరునకు నమర్చింపుము. 


నీతండిగారు భక్తులు, ఆ పుణ్య ఫలముగా 
(పకృతయుగావతారమూ ర్రియగు (శ్రీరామ 


ఏక 3 


కృష్ణునియందు భక్తీ నీకును అలవడీనది. 
థాకూరును నీవు చాహ్యాభ్యంత ర ములందు 
తిరముగ నెలకొల్ప్చుకొనవలయును, లోవల 
ఆయన నెలకొనునేని వెలువల వీకొదువయు 
నుండదు, నీకు నా హృదయపూర్యక వేమా 
శీస్సులు, స వేమవార్తల నవమ్వుడవ్చూడు (వాయు 
చుండుము. చేను ననుగహమున నాశరీర 
స్టితియు సర్వా లేకున్నది. 

స శేయోభిలాపి., 


థివానంద. 


అనుబంధము ...ఏడెనిమిది దినములు 
(వబలవర్ష ము కురిసినది, కడవటి రెండుదినము 
లలో మంచు వడీనది. మొదటిదినము వడిన 
మంచు నాలు గై దంగుళములు, రెండవదినము 
వడీనది సుమారు వడంగుళములు, క్కడ 
చలి భయంకరముగ నున్నది, కాని మంచు 
వడినవీవముట హీిమాలయముల అద్భుతోజ్ఞ (ల 
రామణీయక ము వర్ల నాతీతముగ నున్నది. అవి 
వరమశివునితో నిబిడముగ నిండినట్లు కనిపించు 
చున్నవి, 
మంచిది, ఆరోగ్యమునకు చెప్ప నక్కల లేదు, 
ఈశ్వర నంకల్పము చే ఈవర్భ ములవలన ఈ 
[పాంత ములకు తామబాధ తీప్పినది, వానలు 
కురియకుండిన ఇక్కడి (వడలయు జంతువ్రులయు 
దుస్థితికి అంతు ఉండియుండదు, తిండి లేక 
ఎ౦దటు (పాణులు చచ్చియుందురో చేవ్రడే 
ఎలుగును, 


(గామనన్యములకు అది బాల 


. వం లుకు శెషాలు 
శ్రీరామకృష్ణుని జయంతి మహోత్సవములు 


(శ్రీరామకృష్ణ మఠము, మదాసు-క, 


1970 వ సంవత్సరం మార్చినెల 9 వ శేది 
సోమవారంనాడు వరవుహాంన (శ్రీరామకృష్ణ 
చేవుని 185-వ జయంతి మహోత్పవతిథిపూజ 
మదరాసు మైలాపూరు (శ్రీ) రామకృష్ణ మఠ 
సాధువుల చేతను భ కృులచేతను నిర్భ_ర్హింవబడీ 
నది, మఠావరణ మంతా చక్క-_గా అలంకృత 
మైనది. నాట్మివభాత మున మంగళ వాద్యము 
లతో పోరతితో కార్యక్రమం  (పారంభ 
మైనది, జన్న గామావరణ స్మారకములై న వరి 
సరములమధ్య గురు చేవునిపటము న్యలంకృతే మై 
చెట్టబడినది, పూర్వాళ్షూమంతయు భజనలతో 
గీతోవనివ ఛేవీమాహాత్స్యాది [గంథపారా 
యణంతో (వ ల్యేక పూజతో గడచినది, 
హోమము తో ను |ప్రసాదవినిమయంతోను 
అప్పటి కార్య కమం ముగిసింది, వివేకానంద 
కాలేజి ఎన్బీసివి ద్యార్థులు కార్యనిర్భ్ణహాణమున 
మిక్కి-లి సహాకరించారు. సాయంపూజానంత 
రము మఠమండవంలో సమావిష్ట్లమైెన భక్త 
సదస్సులో (శ్రీవరూపామూనందస్వానిం గురు 
'బేవుని జీవిత చర్మితమున ముఖ్యఘట్టములను 
(వ సుతించారు, (శ్రిమత్సర మా త్మానంద 
సాంమియు (శ్రీమ్నక్కై-లా సానంద స్యామియు 
గురుదేవుని జీవితనంచేశాల (పాము ఖ్యము ను 
గూర్చి ఉవన్యసించారు, 


మార్చినెల 15్‌-వ కేది భానువారంనాడు 
వి వేకానంద నెంటినెరీహాలులో బహిరంగోత్సవ 
మునకు వీర్చాట్లు చేయబడినవి, హరికథా 
శేసరి (శ్రీ వి, ఎన్‌, వెంకటరమణరానవుగారు 
మధ్యాహ్న నంతరం కీ_లి0 గంటలనుండి 5-80 
గంటలవణకు (వహ్లాదచర్శిత హారిక ఛాకాల 


కేవం వినిపించారు. తరువాత పొరనభ సమా 
వేశ మైంది. రిజర్యు భాంకి మాజీగవర్నరయిన 
(శ్రీమాన్‌ హౌచ్‌, వి. ఆర్‌ అయ్యంగారు 
సభాధ్యత్యు వహించారు, (పార్గ న గెయం 
మం(తపుష్పానునంధానం ముగి శొక మ ఠాధ్య 
కులెన (శ్రిమృక్కె-లా సానందస్యాములు నభా 
ధ్యత్షులకు వ కలకు నదస్యులకు స్వాగ తమంగ 
శాశీస్సు అన్నుగహించి [శీరామకృష్ణజయంతి 
(పాముఖా న్ని ఉణించి ఈ లా న్నారు, 
రామకృష్ణ క్యా లెండరులో శీరామక్ళ న 
జయంతి అన్ని టిక ౦కు ముఖ్యదినం, (శ్రీరామ 
కృష్ణుని జీవితో వచేశముల వ భావము ఈనాడు 
'వేలగలొలదిమానవుల వై (వత్యత ముగ అగవడు 
తున్నది. పరమహాంసచేవుని జీవితమును ఉవ 
"దేశాలను వ్యాఖ్యానించే ఈలాటి నమూ వేశాలు 
చాల లాభ చాయకాలు, (భీరామకృష్ణుడు 
మానవజాతికి ఉమ్మడిసొమ్ము, ఈనాడు (శ్రీరామ 
కృష్ణ స్మామాజ్యంలో సూర్యుడు అ న్వమించణు 
అనడం యథార్లసూ క్తి, రామకృష్ణ సా రస్యతం 
వరిల్లుతున్న ది, రామక్న్సజ్లోదమం వ్యాపి సు 
న్నది, నూతన రామకృవ్ళ కేం దాలను నెల 
కొల్పవలసిం దని బహు పాం'తాలవారు (పవంచ 
మంతటా అడుగుతున్నారు, “నాఠరిష్య్షులు 
చాలామంది, వారిభావ నే నెబుగను,”” అని 
(శ్రీరామకృష్ణుడే వల్కియున్నాడు. ఆమాట 
మిథ్య కాదు తథగ(మే యనుట కాలక మాన 
నిరూవీత్రమవుతున్నది. |శ్రీవివేకానందస్యామి 
మునుముందు మాతృ శీగారి అనుమతిని శ్రీరామ 
కృష్ణుని అనుమతిని సంపాదించియే పాశ్చాత్య 
"దేశాలలో వర్నటింవారు, (రామకృష్ణం 
డప్పుడు భౌతిక చేహంలో 'లేనవ్చటికీ స్వామి 


వౌ రలు 


జీకి దివ్యదర్శనంలో కనిపించి తాను కడలి 
శరటాలవై నంచరిస్తూ త్ర న్ననునరించమని 
సైగచేశాడు. అదే అనుమతి, (శ్రీరామకృష్ణుని 
నం బేశం ఆధునికలో కానికి ఎం తేనా ఆవశ్యకం, 
విచేశీయసంన్మ్భకతి మనదేశాన్ని ఆవరిస్తున్న 
ప్పుడు అవతరించాడు శీరామకృష్ణండు, ఐహీక 
వరమైన అవి చేళ్టీ సంస్కృతి ధాటిని (వతిఘ 
టింవనెంచిన విధినిర్దయమే శ్రీరామకృష్ణుని 
అవతారము. ేశీయ విజేశీయశ కులకు కలిగిన 
సంఘర్ష ణలో దేశీయశ కులు తమసానమును 
నిలుపుకొన గలిగాయి శ్రీరామకృష్ణునవ భావం 
చేత, ఐనా, (శ్రీరామకృష్ణుడు మన బేశంకొజకు 
(ప్రాచ్య దే శాలకొఅకు మాత మే అవతరించిన 
వాడు కాడు, యావ న్మానవతతి కేయస్సుకై. 
ఘటిల్లిన అవతారం ఆయనది. ఐరోపా అమెరి 
కాలుకూడ ఆయనకు న శె తాలే, అవతారం 
అనేది అరుదైన సంభవం, శ్రీవైతన్యునకు 
చిరము తర్వాత (శ్రీ రామకృష్ణుడు అవతరిం 
చాడు. అద్భుత మైన స్వకీయ! వలిభ చే ఈనాటి 
విద్యానిధా నవ్యర్గ తను ఆయన గు ర్గింఛాడు, 
దేవుని ఉనికిని గుర్తించాడు, (బహ్మసామోళ్తా 
రమే మానవజన నకు వశె వై_క లశ్న్యు మనిన్నీ సాధ 
నలు సాగింవనిజే అది క దని ఆయన 
ష్ట్ర ఆయన న్వ్యయము వండెం 
డేండు సాధన చేశాడు, డాపిరికిగాను (పాణి 
కొట్టుకలాడినట్లుగా .చెవసామోత్కారమున కై 
తహుతహా వడి'ే అది తపక సిడి ను సుం దని 
ఆయన ఉవ దేశము, దానిని తల దాల్చి నది(ని 
యోగవణజచుకోవడం మనకు (పౌ_ప్హం, 


సూ్క్కూలువి ద్య్వారులు ఆంగ్ల వముఖ భాష 
లలో కంఠ స్థము చేసిన స్వామిజీ ఉవన్యాసాలను 
వల్లీ వారు, 


వి -కాగోనుండి విచ్చేసిన (పొ ఫెన్సరు ఆ డెమ్బు 


నదస్యుల కోరిక కాసేపు (ససంగించారు, 


- విశేపాలు 


3౬౫% 


ఆయన ఉపన్యాననం త్నేవం భారత సోదర 
సోదరీమణులారా, అమెరికానంయు క్త రాష్ట్రాల 
| వజలఅభినందలను మోకు అందే స్తున్నాం, 
భారత చేశమును దర్శించేందుకు వారదాగి దారి 
తమును గుజించి తెలుసుకు నేందుకు శామక్కోన్ల 
మిషను అంకు వమో దాని కారగకలాపా 
లేవో కనుగొనేందుకు నేను మాశీమతి ఇక్క 
డికి వచ్చాం, విశ్వమంతా, మానవతతి నవు 
సము ఒక్క-కుటుంబ మే. యంగా 
వెకి కన్నించినా ఒకరి కొకరు 
అందబూ సొంతమే, ఈదేశంలో ఎక్కడికి 
పోయినా మేము నిరీశీంచినంతకంకు ఎక్కువ 
ఆదరంతో (వజలు మమ్ము నత్క_ రిస్తున్నారు, 
వి చేశీయులనుగా మమల్ను ఎవరూ భావించడం 
లేదు. సోదరులుగా నే అంగీకరిస్తున్నారు. అమె 
రికానంయు _కృ రాష్ట్రాలలో (వజలకు (శ్రీరామ 
కృష్ణునందు వివ కానందస్యామియందు "రామ 
కృష్ణమఠ మిషనుల కార్యక లావములందు అధి 
రుచి నానాటికి వర్గిల్లుతున్న ది, అమెరికాలో 
రామకృన్ణ మఠవిచము కేం చాలు వదింటికంకు 
ఎక్కు వే ఉన్నాయి, ఆ కేం్యడాలనుండి 
(గ్రంథాలు ఉవన్యా సాలు ఇతగ(్మవభావాలు 
వెలువడి అమెరికా వజలలో వ్యాపి స్తున్నాయి. 
అమెరికాలో క భా కాలని ద్యార్థులు ఇతరులు 
స్వాముల ఉపన్యాసాలు ఆలకి స్తుంటారు, 
పహీందూసిదాంతంలో జన్నాద్షసిదడాంతమందు 
వారికి ఆసు కలుగుతున్నది, పాశ్చాత్య చేశా 
లలో ఐహికవరత ఎంత ఉండినా జీవితాన్ని 
గూర్చిన అక్క_బజకూడా చెంపొందుతున్న ది, 
జీవత మంకు ఏమిటి? విశ్వక శావరివత్సట్టను 
లను, ఉదోంగాలను పొండి ధనం గడించ 
డమా? వీని ఉపయోగ మేమి? మనజీవితం 
ఎందుకు? వస్తు సునంపాదన శేనా 1__అని (వజలు 
తమ్ము ( వశ్నీంచుకుంటున్నారు. అమెనికాలో 


వాంతీ 


భేదాలు 


5౬2౬. 


యువకోద్యమమును చాలమంది నింది స్తుం 
టారు. ఆనిందకు కారకులు యువకోద్యమము 
నకు సంబంధించిన అలివాదులే, ఆ ఉద్యమ 
మేమో మంచిదే. తదనుసారులలో అనేకులు 
అనితరస్థలోపలభ్యము లై న విలువలశై వేదాం 
తాన్ని జెన్నాద్లసిద్తాంతాన్ని భారతీయులను 
జపాసనీయులను ఆ(శయి స్తున్నారు, 

“కలై మగళ్‌ * వతికానంపాదకులై న శీ కి, 
వా, జగన్నాథన్‌ గారు త మిళంలో ఉపన్యసిస్తూ 
ఈలా గన్నారు, ఆధ్యాత్మిక మత్తును తీర్చు 
కొ నేందుకు నర్వ దేశాల వారు వరమహంనను 
ఆశయి స్తున్నారు. ఆయన ఆధ్యాత్మక శిఖరా 
రూఢు డనేందుకు ఇది స్పష్టమైన తార్కా 
ణము, భారత దేశంలో కజవులు, కాటకాలూ 
ఎన్నో వచ్చాయి, ఆధ్యాల్మిక శక్తి కిక మాతం 
శకూమం ఈదేశంలో ఎన ్న డూ లేదు. రాజ 
యంగా ఆర్థికంగా మనదేశం బానిస సస్థితిలో 
ఉన్న కాలంలో విశ క ₹లీణకరులైన (శ్రీరామ 
కృష్టవివేకానందు లనెడి వరంజ్యోతులు మన 
చేశంతో ఉదయింవారు, |బతికినన్ని నాళ్లు 
(శ్రీరామకృష్ణుడుభ గవన్ని మగ్నుడుగ నేం డెను, 
బాల్యంలో నే భావసమాధి అనుభూతులు ఆయ 
నకు కలిగాయి. వొట్టకూటిచదువు తన కక్క_జ 
లేదని దృఢనిశ్న యంతో తెలిపాడు, వవితతా 
స్వరూపిణియైన (శీశారడా బేవిని చెండ్లాడడం 
కూడా సొంతానికి ఆయన నిర్ణ యించుకొన్న 
(వణాళికలో చేరించే, శ్రీ శార దారామకృష్ల 
వివేకానంద తయము సోముసారన సీర్రాంరము 
దాల్చిన మానవరూవమే. కనిపించిన (వతి 
ఒక్కరిని మిరు చేవుణ్ణి చూచారా అని 
అడుగుతుండి నొడు వి వేశానందస్వామి, వరమా 
త్శతో ఐక్య మందడానికి జీవాత్శపడెడి తవా 
తవహాపాటును సూచించే |వశ్న అది, చూశారా 
అనే [వశ్నకు చూచాను అను జవాబు దథ్నీ. 


శ్రీ రామకృష్ణ (వభ 


చేశ్వర యోగిపుంగవు తోట్‌ చెవ్చగలిగాడు, 
నిర్విక ల్పసమాధిలో మునిగియుందమని 
స్వామిజీ కోరినప్పటికి విశ్వమానవక భ్యాణమును 
సాధించవలసిన నీకు ఈలాటి కోరిక తగదు, 
అని చెప్పి (శ్రీరామకృష్ణుడు ఆకోరికను వెంటనే 
తీర్చ లేదను అంశము గమనార్హ్హ ము, 


తర్వాత జరీగిన వివేకానందకా లేజీ పొఫె 
స్సరు శ్ర లకీ శ్రైనౌరాయణగారి ఆంగ్లోవన్యాస 
నం్యగహాం, జీవిత కాలంలోను త ర్యా తను 
(వ్రవంచా న్నంతా తనవంకకు ఎలయింవ గలిగిన 
(వథభావం (శ్రీరామకృష్ణునిది. నచికేతునివలె 
రామకృష్ణుడును [శేయస్సును విడిచి (శ్రేయ 
స్సును అవలంపించాడు. శకాళీగుడిలో ఆయన 
నిర్వహించిన పూజారికృత్యం కాలీమాతతో 
సాతాత్తుగా జరిగిన చుట్టజీక పు క థయే, (వకృత 
యుగమును లోశజననియుగమని (శ్రీరామ 
కృష్ణుడు చేరొ_నుచండెడివాడు. మహిళను 
పూజారీఠము వె చెనుంచి ఆరాధించినవా డాయన, 
అన్ని మతమారాలు అనుసరించి అన్నియు మన 
లను ఒక్క-గంతవ్యందగ్గణ శే చేర్చు నసెడీ సత్య 
మును ఆయన స్వానుభవం చేత తేలుసు 
కొన్నాడు, [కుంగిపోవుచుండిన అధ్యాత్మిక పర 
తకు ఆయన పొంగు సమకూర్చినాడు, నాస్తిక 
'తాగ్ర్తంలో వడిపోసీయక వివేకానందస్యామిని 
నిలిపాడు, రామకృవ్మవి వేకాసంద సమాగమ 
వృత్తాంతము చదువరులకు రోమూంచం కలిగిం 
చకమానదు. గురువు స్థాణువు, శిష్యుడు నిత్యే 
వ్రవర్థమాన విశ చేయా ప్రవాహము, కైంస్తు 
చేవనకు పాలు యోగీం దుడును బ్యు దేవునకు 
ఆనందుడును ఎట్లో వరమహాంసచజేవునకు వివే 
కానందుడును అప్లై... రామకృష్ణవి వేకానంద 
సారస్వతాధ్యయనంకంయె ఆధునిక మా నవు 
నకు | శేయన్కర మైనది వే తొకటి లేదు, 


వారలు = 


వక్ష భత్వంలోను వ్యాసర చ నలోను వివిధ 
విద్యాలయాలు జరివీన పోటీలలో నెగిన విద్యార్థు 
౧ థి 

లకు విద్యార్థినులకు బహుమతులు పంచి పెట్ట 


ఒబటెయు, 


సభాధ్యకుతైన (శ్రీ హెచ్‌, వి, అర్‌, 
అయ్యంగారు తమ నిగమనోప న్యాసంలో 
ఈలాగు వాకుచ్చారు ;:-నేటి నంఘజీవితంలో 
అసుఖకరవిప్ప వాలు కనిపిస్తున్నాయి, యువ 
కులు ఆలోచించాలి, 
ఆ సిక్నం ఎంతే విలువకలదో వారు గురిం 
ఛాలి, అత్యంతక్లి ష్ట్ర పరిస్థితులు కలిగినప్పుడు 
జగదుదారకులు అవతరి స్తుంటారు, (శ్రీవివేకా 
నందన్నామిని (శ్రీ రామకృష్ణుడు ఆనాడు నిర్వి 
కల్పనమాధిలో మునిగిపోసీక్‌ _ఆపినందుల 
నత్ఫలిత మే ఈనాడు రామకృవ్ష మఠ మివనుల 
రూవంలో కనిపిస్తున్నది. 


అలాంటి సందర్భాలలో 


శ్రీ) క వాలసు బహ్మణ్య అయ్యరుగారు 
నదస్యులకు వందనోవభారం నిర _్లీంఛారు, 
అనంతరం మళమండపంలో మళ భజనబృ్బందం 
వారు గంటసేపు శాళీకీ రన చేశారు. (ప్రసాద 
వినిమయంతో నాటికార్య[క్రమం ముగిసింది. 


శీ గీత్మాగంథాలయం, మలక్సేటకాలని, 
'పొదరాబాదు 


(శ్రీ గీ తాగం థాలయ కా ర్య వర్గము, 
సన్నానసంఘము తరఫున పాదరాబాదు మలక 


విశేపాలు 3౬2 


చేట రికి యేషమనుక్ష బ్బునందు 15-8-70 తేదీ 
ఆదివారము సా॥ 4 గంటలకు గీతావ్యాస 
శ్రీ శిష్టా సుబ్బారావు M.&. గారికి ఘనమైన 
సన్మానము గావింపబజెను, (శ్రీ వి, నూర్య 
నారాయణ స్వాగత వాక్యములు వల్కెను, రీ 
KN. అనంత రామన్‌ 1Cవ5. గారు అధ్యతత 
వహిస్తూ (గంథాలయ విభాగమునకు (పారం 
భోత్సవము గావించిరి. ఎండో మెంటుకమివ 
నరు (శ్రీ కూ వాసుదేవరావు పడక. (శ్రీ 
సుబ్బారావుగారి ఆంగ్ల వ్యాఖ్యాననహీత భగవ 
ద్లీతను ఆవిమృంరించిరి, గీతోవన్యాసముల 
పరినమా ప్రి సందర్భమున శీ సుబ్బారావుగారికి 
వేయిన్నీ నూటపదహోరు రూపాయలు. వారికి, 
వారి కుటుంబమునకు సూతే నవ న్త్రములతో 
సన్మానము గాపింవబడీనది, డా! పీ రామ 
చందుడు గీతావరనుగ మనవస్తుత క _ర్తవ్య 
మునుగూర్చి  ఉశ్తెజకరమైన నందేశము 
నిచ్చిరి. అటవీ శాఖామాత్యులు గా! రాజూ 
సాగి సూర్యనారాయణ రాజుగారు గీతలపోటీ 
లందలి బాల బాలికలకు బహుమతులు, (ప్రశంసా 
పత్రములు వంచి పెట్టుచు, (గంథాలయము 
చేయుచున్న సేవను, విశ్వవిఖ్యాత మైన గీత 
యందలి బాలల (పశంసించిరి, 
కార్యదర్శి (శ్రీ వై, విశ్వనాథము వందన 
సమర్చణగాన్‌ం బిరి 


ఆన దీని 


(గంథపరిచయం 


దివ్యభజనసం[గహము 
(శ్రీ శివానంద్యాశమమునందు. (పతినిత్య 
మొనర్పబడు (పార్థన భజన కీరనల సార 
సంగ హాము, 
(వకాశకులు దివ్యజీవనసంఘము, శివానంద 
నగర్‌, (హిమాలయములు) పుటలు 168, 
"వల మూడు రూపాయలు, 


భక్తి తోమ్మిదివిధమః లన్నారు, అందు 
కీ రనము" సార్య,తిక ము (వముఖగ ణ్యము, 
దుర్వ ల మనశ్శరీరులకు కలి కాలమానవులకు 
విపాత మైన యేశకై కతరణోపాయము అమోఘ 
మెనది భగవన్నామనంకీ రృనము, _ కావున 
"దేశంలో ఉన్న ఆధ్యాళి క సంస్థలు భజనావళు 
లను సంకలించి [వచురించియున్నారు. లది 

శివానందా శమము వారి తరఫున 
విద్యానంద స్వాముల వారు నంకలించిన భజ 
నావళి, తమా తెలువనెంచిన విషయా 
లను తొలి వందొమ్మిది పుటలలో పొందు 
పణిఛారు, సూ తాలు మం తాలు సో, తాలు- 
జవనియమ వివరణన మేతంగా - ఒక యిరవై 
యాటు ముందటి భాగంలో (గోడికరింవబడ్డాయి, 
(నీ) శంకర - జయ చేవ -తులనీడాన - సదాశివ 
(బహ్మేంద లా వల్ల భాఛార్య - పహూసామలక - 
హృదయ నంద - కాళిదాస - వ్యాస-పురందర 
దాస-రామదాస-త్యాగ రాజ - మారఠరాభాయి- 
తుకారామ-నర సీమెహకా-|వముఖ|గథితము 
లెనవి డెబ్బెయుక్క.టి 
శండవభాగంలో చేర బడ్డాయి. (వతిదాని 


ఛి'జనావళులు 


లోను శ్లోక - గేయ - నామకీ రృనలనే మూడు 
విభాగాలు చూవబడీఆన్న వి. అచ్చు తహ్వ 
లున్నా, ఆంగ్ల వాక్యముల అం|ధీకరణంబో 
ఆం[ధజాతీయత వెలితిగాఉన్నా - ఈ భజన 
స్తో తగేయావలి మాధుర్యం అపారం అగాధం 
అనిర్భచసీయం లోకో త్తరం అనడం అత్యు క్తి 
కాదు; 


రచయిత, (ప్రా_ప్టీస్థానము : శ్రి తుళ్లారి 

నరసింహారావు, నేతివారిపా ము, నెలూరుజిలా. 
aa) a) 

చిన్నసైజు పుటలు 55, వెల తెలుపబడ లేదు, 


గీతమాలికాశతకము లిఖంచి తావకీన 
పాదవద్భముల నంకితము జేసికొంటి భక్తి శద్గల 
తోడి అని రచయిత మే కెల్పుకొన్నట్లు ఇది 
గీతి కాభందో గథిత మైన శతకం, భ_క్తివవా 
హామే ఈ శతకముగా రూపు దాల్చి నందువల్ల 
నిరర్షళ ధా రాశుద్ది ఈ ఫణికిగుణాలలో (వముఖ 
గణ్యము, రూప ప్రశంస, గుణకీ ర్వనం, దశావ 
తారనుతి, (బ్రహ్మోత్సవ ప స్తుతి - ఏవనమూంది 
విషయవిభాగమున్నూ ఇందు పాటించబడి 
ఉంది. గట్ల నత్మిక మించడం వెల్లువపొంగుకు 
ఈ శతకంలోనూ అక్క. 
డక్క-డ వద్యపా దాలసంఖ్యనాలుగు అనే హద్దు 
అతి కాంతం కావడం గుణమే, శీ వేంక 'టేశ్వర 
భక్తులకు ఈ శత కానునంధానానుభ వమున్నూ 
(బహహ్టీనందానుభ వమున్నూ అభిన్నములు, 


గసణమెనటుగా 
రా య 


(ప్రభాకర్‌ 


ఏపిల్‌ 1970 శ్రీ రామక్ళవ్న (వభ 


భకియోగము 
ల 


అనువాదణలం : 


(శ్రీ చిరంతనానందస్వాములవారు 


ఆధునికుల చిత్తము నాకర్షించురీతిని, అమోఘవ చఛచనములతో, విమర్శకదృష్టితో, 
శా శ్రవ్రమాణములతో భక్టిత త్ర మును శ) వీ వేకానందస్వ్యాములవా రిందు విపుల 
ముగా (వవర్శించి యున్నారు, మూల గంథ ములలోని (పమాణవచనములును వానికి 
టిన్స్నణములును సులభ శె లియందు (వాయ బడీ యున్న వి, 


121+4 పృటలు ఆజవ కూర్చు వెల: రూ. 1-50 


కరయో గము 


ఆనువాదకలు : 


శ్రీ చిరంతనానందస్వాములవారు 


ఇందు (శ్రీ వ వేకాసందస్వాములవారు కర్ణ యోగత_త్త్వము నరటివండొలిచినరీతిని 
విశ దీకరించియున్నారు, కర్ణ మెటుల మోాతవ,ససాధన మో నృష్టీ కరించియున్నారు, కర్ణ యోగ 


రహన్యము సెజటుగ గోరు జిజ్ఞాసువుల కిది కల్పతరువు. 


146 +8 పుటలు ఏడవ కూర్చు వెల: రూ. 1-50 


ఇట్లు (వాయుడు : మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మ|ద్రాసు.కీ, 





67, బిపిన్‌" బిహారి గంగూలీ స్ట్రీట్‌, కలకతా 12. 
రు టి 
KALPANA 0. M. 15 TE 


ఏపిల్‌ 190 (శ్రీ రామకృష్ణ (ప్రభ 


రి శారదా పసం౦ంగములు 
షో 7 


అనువాదకులు : 
క్రీ శే, వెదురుమూడి వేంకటకృష్ణరావుగారు, బి. ఏ. 


రామకృష్ణుని నహాధర ్రచారిణియు, అదర్శనతియు, ఆదర్శయోగినియు, ఆదర్శ 
మాతయు నగు శ్రీ) శారదాదేవి భక్తులతో నొనర్చిన దివ్యసంభామణలు | "లేటతెనుగసన 
ర చింనబడియున్న వీ, 


846 పుటలు (తృతీయ ముదణము) వెల; రూ. $8.00 


అనుజ్జ్ఞాన తరత వరా 


అనువాదకులు : కీ॥ శే॥ త త్వానందస్వాములవారు 


(పవంచమున _ వివిధరంగములందు విహరించువారికి వేదాంత మెటుల అనుష్టాన 
యోగ్యమో _ కండ్లకుగట్టినటుల _ (శ్రీ వివేకానందస్వాములవా రీ యుపన్యాసములందు 
న్పష్ట్రీకరించి యున్నారు, 


(129+6 పుటలు) తృతీయ ముద్రణము వెల: రూ. 1-25 
నూతన ముద్రణము ఇప్పుడే వెలువడినది | 1 
66 . అతి 
భారతయువజనులారా! 
అనువాదవలు ; 


క్రీ శే త త్వానందన్య్వాములవారు 


భారతయునజనులను [వబోధించి (శ్రీ) వివేకానందస్వాములవా రొనగిన ఉపన్యానముల 
నంపుటీకరణము | ఒక్కొక్క ఉపన్యాసము ఛావ గాంభీర్యము గలిగి యలరారుచున్నది, 
274 పుటలు దివ్యమగు ద్వితీయ ము[ద్రణము ! వెల: రూ. 8.00 





అ్యడైెసు మేనేజరు, శ్రీ రామకృష్ణమళము, మైలాపూరు, మద్రాసు - 4 


శ్రీ శానుకృష్ణ (వళ ఏపిల్‌ 1070 
అత్ర రో eR 
త్రీరామక్నష ఎ వ థధాన్ఫుతము 


అనువాదకులు | 


(శీ చిరంతనానందస్వాములవారు 
పరిశోధితమగు 1121 మహోవ'చేశములతో, సంగహా జీవితముతో నలరారుచున్నది, 








జీవుడు : నంసారము ; మాయ, (గ్రంథములు : (గ్రంథులు, చాధగురువులు : బోధ 
గురువులు, లౌకికులు : వారి ధోరణులు, ఆత్ఫొన్న తి ; సాధకులు : వారి యాదర్శములు, 
పారమార్థిక జీవనమునకు సదుపాయములు, సర్వమత సామరస్యము, జీవుడు : బేవుడు, 
జ్ఞానము: భక? కర్మము, (బహ్ముతే త్రము, సూ చేలు: సీతికథలు మున్నగు అంశము లిందు 
లేట కెల్ల ముగ వసిబిడ్డల క యిన నవగాహాన కాగల భం. వివరింవబడీయున్నవి, 
ఈ [గంథం చదువుతూంశే ఒక్క. ఐహికానిక్సీ ఒక్క. ఆమువీ, కానికీ కాక, 

ఇంటికీ SE లాం రహ హస్యాలూ, కీల-కాలూ చక్క_గా అరటి వం డొలిచి 
చేతిలో పెట్టినట్లు ఉంటవి. ఈం ధవ। తిక 


అట్టబైండు : రూ. 4.50 
క్యాలికో : రూ. గ-650 


అం రా అం 
గ్రురామకృష్ణోపనిషత్తు 
తమిళ ర-చయితలు : 
(శీ చక్రవ iB రాజగోపాలాచార్యులుగారు 


ఆం|ఛాను వాద పలు § 
గౌ॥ న్యాయమూ రి U (ప్రత్తిపాటి సత్యనారాయణరావుగారు 


540 పుటలు (ప్రజ్ఞ లమగు పంచమ ముదణము : వెల: 





) రామకృష్ణ చేనుని దివ్యోప దేశ వాక్యము లాధారముగాగొని, వానిని విరివిపజచి, 
ష్‌ సొంత భావము లెన్ని యోచేర్చి, ఆ సమస్టైనంతయు (శ్రీరామకృష్ణ భాపితముగా, 
మనోహారక థారూపముగనుు సంభావణరూవముగను మార్చి, తమిళభాషలో రచింవబడిన 
జనాకర్ష క్మగంథము, ఇంగ్బీషు, మరాఠీ బెంగాలీ, గుజరాతీ, హిందీభామలలోని కివ్చటిశే 
అనువదింవబడి అపార బ్యా ప్లినొందినది. ఆ (గంథమున కిది చక్కని అంధ్రీకరణము, 


128 పుటలు వెల: రూ. 1-25 
అగడ్రెను: మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు - 4 


జ — జ JY 


ర అ ౮౮౮ (1:0౮ 
దై 


అనువాదకులు : 
కీ శే కందుకూరు మల్లి కార్జునంగారు, బీఏ 


అదె పరేజ్ఞానము “సిద్ధులకు, బద్ధులకు, (స్రీలకు, పురుషులకు, శిశువులకు, వండితులకు, 
పామరులకు. అందటికిని నమానాధికారముగల సొమ్ము” కావలెనని శ్రీ వివేకానంద 
స్వాములే యిందు వలికి యున్నారు, అందుల కనుగుణమగు విషయ విన్యానముతో 
(శ్ర స్వామివా రీ యువన్యానముల కానిచియున్నారు. ఈ (గంధము సరళమధుర 
భావయందు ఆం(ధీకరింవబడి యున్నది, 


(480+8) పుటలు రెండవ కూర్చు వెల: రూ. 4-00 


నూతన ముద్రణము ! ఇప్పుడే వెలువడినది ! 


అనువాదకులు : 
నీ చిరంతనానందస్వామి 


ఇందు [వథమభాగము శీ వివేకాసంద స్వాములవారు న్యూయార్కు. పట్టణములో 
కావించిన వివిధోవన్యానములు, ద్వితీయ భాగము - రాజయోగ మునకు [వమాణములయిన 
పౌతంజల యోగ సూతముల విపుల వివరణము, పాఠకుల కిద రాజయోగ దర్పణమే, 


(8206 పుటలు) ఆజవ కూర్చు వెల: రూ. 2-650 
అ(డెసు : మేనేజరు, |శీరామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మదాసు_శ 


సంపాదకులు : | శీ హీరానందస్వామి, శ్రీ నేలటూరి భ కృవత్సలము, 
శ్రీ ఎమ్‌. వాలసుందరంగారిచే (ఫీడమ్‌ (పైన్‌, (మ్మదాసు.21ి న ము[దింపబడి, 
శీ పీరానందస్వామిచే శీ రామకృ్ళష్ణమరఠ ము (మెలావూరు) నుండి (పచురింపబడినడి, 


